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DE Produktname

SchweilStisch

EN Product name

Welding table

PL Nazwa produktu

Stét spawalniczy

cz Nazev vyrobku

Svareci stal

FR Nom du produit

Table de soudage

IT Nome del prodotto Tavolo da saldatura
ES Nombre del producto Mesa de soldadura
HU Termék neve HegesztGasztal

DA Produktnavn Svejsebord

FI Tuotteen nimi Hitsauspoyta

NL Productnaam Lastafel

NO Produktnavn Sveisebord

SE Produktnamn Svetsbord

PT Nome do produto Mesa de soldadura
SK Nazov produktu Zvaraci stol

BG Mme Ha npoaykTta Maca 3a 3aBapaBaHe
EL ‘Ovopa mpoidvtog Tpaméll cuykOAAnong
HR Naziv proizvoda Stol za zavarivanje
LT Produkto pavadinimas Suvirinimo stalas

RO Numele produsului Masa de sudura

SL Ime izdelka Varilna miza

DE Modell | EN Product model |

PL Model produktu |

CZ Model vyrobku | FR Modeéle |

IT Modello | ES Modelo | HU Modell |
DA Model | FI Tuotteen malli |

NL Productmodel | NO Produktmodell |
SE Produktmodell | PT Modelo do produto
| SK Model | BG Mogaen Ha NpoayKT |
EL Movtélo npoiovtog | HR Model
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO:
Model de produs | SL: Model izdelka

SWG-TABLE915

DE Hersteller | EN Manufacturer |
PL Producent | CZ Vyrobce |

FR Fabricant | IT Produttore |

ES Fabricante | HU Termeld |

DA Producent | FI Valmistaja |
NL Producent | NO Produsent |
SE Tillverkare | PT Fabricante |
SK Vyrobca | BG NpoussoguTen |
EL Kataokeuaotig | HR Proizvodac |
LT Gamintojas | RO Producator |
SL Proizvajalec

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

DE Anschrift des Herstellers |

EN Manufacturer Address | PL Adres
producenta | CZ Adresa vyrobce |

FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del
produttore | ES Direccidn del fabricante |
HU A gyarté cime | DA Producentens
adresse | Fl Valmistajan osoite |

NL Adres producent | NO Produsentens
adresse | SE Tillverkarens adress |

PT Endereco do fabricante | SK Adresa
vyrobcu | BG Agpec Ha npoussoauTens |
EL: AieUBuvon kataokevaotr | HR Adresa
proizvodaca | LT Gamintojo adresas |

RO Adresa producatorului | SL Naslov
proizvajalca
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Technische Daten

Beschreibung des

Wert der Parameter

Parameters
Produktname SchweiRtisch
Modell SWG-TABLE915
Maximum load [kg] 544 (UDL)*
LochgroRe [mm] @16
Tischdicke [mm] 3
Abmessungen
(Breite x Tiefe x 913x460x940
Hohe) [mm)]
Gewicht [kg] 25,75

*Hinweis: Die angegebene Tragfahigkeit gilt nur fir eine gleichmaRig verteilte
Last (UDL). Punktlasten oder ungleichméRige Lastverteilung kénnen das
Produkt beschadigen.

1. Allgemeine Beschreibung

Die Betriebsanleitung soll Ihnen helfen, das Gerét sicher und zuverlassig zu benutzen.
Das Produkt wird streng nach den technischen Spezifikationen unter Verwendung der
neuesten Technologien und Komponenten und unter Einhaltung der hdochsten
Qualitatsstandards entwickelt und hergestellt.

VOR BEGINN DER ARBEITEN IST DIESE
BETRIEBSANLEITUNG SORGFALTIG ZU LESEN UND ZU

VERSTEHEN.

Um einen langen und zuverlassigen Betrieb des Gerats zu gewahrleisten, soll das Gerat
gemal den Anweisungen in dieser Anleitung korrekt bedient und gewartet werden. Die
technischen Daten und Spezifikationen in dieser Anleitung sind auf dem neuesten
Stand. Der Hersteller behalt sich das Recht vor, Anderungen zum Zwecke der
Qualitatsverbesserung vorzunehmen.

Symbolerklarung



Vor dem Gebrauch die Gebrauchsanweisung sorgfiltig lesen.

Es wird empfohlen, beim Aufbau Schutzhandschuhe zu tragen.

nur der Veranschaulichung und kénnen in einigen Details vom

f ACHTUNG! Die Abbildungen in dieser Bedienungsanleitung dienen

tatsachlichen Aussehen des Produkts abweichen.

2. Anwendungssicherheit

ACHTUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und alle Anweisungen. Die
Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kann zu
schweren Verletzungen oder zum Tod fiihren.

Der Begriff ,,Gerat” oder ,Produkt” in den Warnhinweisen und der Beschreibung der
Bedienungsanleitung bezieht sich auf den SchweiBtisch.

a)

b)

Den Arbeitsbereich aufgerdumt und gut beleuchtet halten. Unordnung oder
schlechte Beleuchtung kann zu Unféllen fiihren. Seien Sie vorausschauend,
passen Sie auf, was Sie tun, und nutzen Sie lhren gesunden Menschenverstand,
wenn Sie das Gerdt benutzen.

Wenn Sie Zweifel an der Funktionstiichtigkeit des Produkts haben oder wenn
es beschadigt ist, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst des Herstellers.
Reparaturen dirfen nur vom Kundendienst des Herstellers durchgefiihrt
werden. Keine Reparaturen in Eigenregie durchfiihren!

Bewahren Sie die Gebrauchsanweisung zum spateren Nachschlagen auf. Soll
das Gerdat an Dritte weitergegeben werden, muss auch die
Gebrauchsanweisung mit libergeben werden.

Bewahren Sie Verpackungsteile und kleine Montageteile aullerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

Beachten Sie bei Verwendung dieses Gerdts mit anderen Geraten auch die
einschlagigen Gebrauchsanweisungen.

Halten Sie das Gerét in einwandfreiem Zustand.

Die Reparatur und Wartung der Gerate ist von qualifiziertem Personal unter
ausschliefllicher Verwendung von Originalersatzteilen durchzufiihren. Dies
gewahrleistet eine sichere Verwendung.




i)

k)

Beachten Sie beim Transport oder beim Umstellen des Geradts vom Lager zum
Einsatzort die im jeweiligen Land geltenden Sicherheitsvorschriften fiir die
Handkurbel.

Reinigen Sie das Produkt regelmaRig, um eine dauerhafte Verschmutzung zu
verhindern.

Es ist untersagt die Konstruktion des Gerats zu verandern, um die Parameter
oder Bauweise des Geréats zu modifizieren.

Die maximale Belastung des Produkts darf nicht Gberschritten werden.
Stellen Sie immer sicher, dass alle Radbremsen angezogen sind, wenn das
Produkt nicht transportiert wird.

ACHTUNG! Obwohl das Gerit so entwickelt wurde, dass es sicher ist,
besteht fiir den Benutzer beim Umgang mit dem Gerat trotz
angemessener Sicherheitsvorkehrungen und trotz der Verwendung
zusatzlicher Sicherheitsvorrichtungen dennoch ein geringes Unfall- oder
Verletzungsrisiko. Es wird empfohlen, bei der Verwendung Vorsicht und
gesunden Menschenverstand walten zu lassen.

3. Bestimmungsgemalier Gebrauch

Das Produkt ist als horizontale Arbeitsfliche beim Schweifen oder bei der
Holzbearbeitung vorgesehen.
Fiir allerlei Schaden, die durch unsachgemaRen Gebrauch entstehen, haftet der

Anwender.

3.1.

Produktbeschreibung



1 — Tischplatte (1 Stick)

2 — Schraube (16 Stiick)

3 — Unterlegscheibe (16 Stiick)
4 — Federscheibe (16 Sttick)

5 — Mutter (16 Stlick)

6 — Beine (4 Stiick)




7 — Bodenplatte (1 Stick)
8 — Rolle (4 Stlick)

3.2

Produktmontage

Es wird empfohlen, die Montage von mindestens 2 Personen
durchfiihren zu lassen.

Achten Sie wahrend der Montage auf ausreichend Platz, um die
Produktkomponenten sicher und bequem drehen und anheben zu
koénnen.

Es wird empfohlen, bei der Montage Handschuhe zu tragen.
Montieren Sie das Produkt wie in Kapitel 3.1 ,Produktbeschreibung”
gezeigt.

Reinigung und Wartung

Verwenden Sie zur Reinigung der Oberflache nur nicht-korrosive Mittel.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und kiihlen Ort, geschitzt vor
Feuchtigkeit und direkter Sonneneinstrahlung.

Fir die Reinigung muss ein weiches Tuch verwendet werden.



Technical data

Parameter description Parameter value
Product name WELDING TABLE
Model SWG-TABLE915
Maximum load [kg] 544 (UDL)*
Hole size [mm] @16
Worktop thickness 3

[mm]

Dlmen5|on's [width x 913x460x940
depth x height; mm]

Weight [kg] 25.75 (UDL)*

*Note: the declared loading capacity applies only to a uniformly distributed
load (UDL). Point loading or uneven load distribution may cause damage to
the product.

1. General overview

This manual is intended to assist you in safe and reliable use. The product is designed
and manufactured strictly according to technical specifications using the latest
technology and components and maintaining the highest quality standards.

CAREFULLY READ AND UNDERSTAND THIS MANUAL
BEFORE STARTING THE WORK.

To ensure long and reliable operation of the device, make sure to operate and maintain
it properly in accordance with the guidelines in this instruction manual. The technical
data and specifications in this manual are up-to-date. The manufacturer reserves the
right to modifications for the purpose of quality improvement.

Explanation of symbols

Read the manual before use.




It is recommended to use protective gloves during assembly.

CAUTION! The figures in this manual are illustrative only and may
vary in some details from the actual appearance of the product.

2. Safety of use

CAUTION! Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow
warnings and instructions could result in serious injury or even death.

The term "equipment" or "product" in the warnings and in the description of the
manual refers to WELDING TABLE.

a) Keep the work area tidy and well lit. Disorder or poor lighting can lead to
accidents. Be foresighted, watch what you are doing and use common sense
when using the device.

b) Ifin doubt as to whether the product is working properly or found to be
damaged, contact the manufacturer’s technical service.

c)  Only the manufacturer's service department may repair the appliance. Do not
attempt to repair the product on your own!

d) Keep this manual for future reference. If the product is to be handed over to a
third party, hand it over with this user manual.

e) Keep packaging components and small installation parts out of the reach of
children.

f)  When using this product together with other devices, also follow the other
instructions for use.

g) Keep the device in good working order.

h)  Repairs and maintenance should be carried out by qualified personnel using
only original spare parts. This will ensure the safety of use.

i)  When transporting or moving the device from storage to the place of use,
observe the health and safety rules for manual handling applicable in the
country where the device is used.

j)  Clean the product on a regular basis to avoid permanent deposits.

k) Do not tamper with the device to alter its performance or design.

) Do not exceed the maximum load of the product.

m) Always make sure that all wheel brakes are applied when the product is not in
transit.



CAUTION! Although the product has been designed to be safe, with
adequate safeguards, and despite the additional safety features provided
to the user, there is still a slight risk of accident or injury when handling
the product. Caution and common sense are advised when using the

product.

3. Rules of use

The product is intended to be used as a horizontal work surface during welding or

woodworking.
The user is responsible for any damage resulting from misuse.

3.1. Product description
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- Table top (1 pc.)

- Screw (16 pcs.)

- Washer (16 pcs.)

- Spring washer (16 pcs.)
- Nut (16 pcs.)

- Legs (4 pcs.)




7 - Bottom plate (1 pc.)
8 - Wheel (4 pcs.)

3.2

Product assembly

It is recommended that the assembly be performed by at least 2
people.

During assembly, provide sufficient space for safe and convenient
rotation and lifting of the product components.

It is recommended to use gloves during assembly.

Assemble the product as shown in chapter 3.1 "Product description".

Cleaning and maintenance

Use only non-corrosive cleaning agents for cleaning the surfaces.

Store the product in a dry and cool place protected from moisture and direct
sunlight.

Use a soft cloth for cleaning.



Dane techniczne

Opis parametru Wartos¢ parametru
Nazwa produktu Stét spawalniczy
Model SWG-TABLE915
Mal'(symalllne 544 (UDL)*
obcigzenie [kg]

Rozmiar otworu é16
[mm]

Grubosé blatu [mm] 3
Wymiary (szerokosc

x gtebokosé x 913x460x940
wysokosc¢) [mm]

Ciezar [kg] 25,75

*Uwaga: deklarowana no$nos¢ dotyczy wytacznie obcigzenia réwnomiernie
roztozonego (UDL). Obcigzenie punktowe lub nieréwnomierne roztozenie
obcigzenia moze spowodowacd uszkodzenie produktu.

1. Ogélny opis

Instrukcja przeznaczona jest do pomocy w bezpiecznym i niezawodnym uzytkowaniu.
Produkt jest zaprojektowany i wykonany $cisle wedtug wskazan technicznych przy
uzyciu najnowszych technologii i komponentéw oraz przy zachowaniu najwyzszych
standarddw jakosci.

PRZED PRZYSTAPIENIEM DO PRACY NALEZY DOKLADNIE
PRZECZYTAC | ZROZUMIEC NINIEJSZA INSTRUKCJE.

Dla zapewnienia dtugiej i niezawodnej pracy urzadzenia nalezy dbac o jego prawidtowg
obstuge oraz konserwacje zgodnie ze wskazoéwkami zawartymi w tej instrukcji. Dane
techniczne i specyfikacje zawarte w tej instrukcji obstugi sg aktualne. Producent
zastrzega sobie prawo dokonywania zmian zwigzanych z podwyzszeniem jakosci.

Objasnienie symboli



Przed uzyciem nalezy zapoznac sie z instrukcja.

Zaleca sie stosowanie rekawic ochronnych w trakcie montazu.

vary in some details from the actual appearance of the product.

f UWAGA! The figures in this manual are illustrative only and may

2. Bezpieczenstwo uzytkowania

A

UWAGA! Przeczytaé wszystkie ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz
wszystkie instrukcje. Niezastosowanie sie do ostrzezen i instrukcji moze
spowodowac ciezkie obrazenia ciata lub Smier¢.

Termin ,sprzet” lub ,,produkt” w ostrzezeniach i opisie instrukcji odnosi sie do STOtU
SPAWALNICZEGO.

a)

b)

Utrzymywac porzadek w miejscu pracy i dobre o$wietlenie. Nieporzadek lub
zte oswietlenie moze prowadzi¢ do wypadkéw. Nalezy by¢ przewidujgcym,
obserwowac co sie robi i zachowywac rozsgdek podczas uzywania urzadzenia.
W razie watpliwosci czy produkt dziata poprawnie lub stwierdzenia
uszkodzenia nalezy skontaktowad sie z serwisem producenta.

Naprawe produktu moze wykonaé wytgcznie serwis producenta. Nie wolno
dokonywac napraw samodzielnie!

Zachowad instrukcje uzytkowania w celu jej pdiniejszego uzycia. W razie,
gdyby produkt miat zosta¢ przekazany osobom trzecim, to wraz z nim nalezy
przekazac¢ rowniez instrukcje uzytkowania.

Elementy opakowania oraz drobne elementy montazowe nalezy
przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.

W trakcie uzytkowania tego urzadzenia wraz z innymi urzadzeniami nalezy
zastosowac sie réwniez do pozostatych instrukcji uzytkowania.

Utrzymywac produkt w dobrym stanie technicznym.

Naprawa oraz konserwacja urzadzen powinna by¢ wykonywana przez
wykwalifikowane osoby przy uzyciu wytgcznie oryginalnych czesci zamiennych.
Zapewni to bezpieczenstwo uzytkowania.




j)

k)

Przy transportowaniu i przenoszeniu urzadzenia z miejsca magazynowania do
miejsca uzytkowania nalezy uwzglednic¢ zasady bezpieczenstwa i higieny pracy
przy recznych pracach transportowych obowigzujgcych w kraju, w ktérym
urzadzenia sg uzytkowane.

Nalezy regularnie czysci¢ produkt, aby nie dopusci¢ do trwatego osadzenia sie
zanieczyszczen.

Zabrania sie ingerowania w konstrukcje urzadzenia celem zmiany jego
parametrow lub budowy.

Nie przekracza¢ maksymalnego obcigzenia produktu.

Zawsze upewnij sie, ze wszystkie hamulce kot sg zaciggniete, gdy produkt nie
jest transportowany.

UWAGA! Pomimo iz urzadzenie zostato zaprojektowane tak aby byto
bezpieczne, posiadato odpowiednie srodki ochrony oraz pomimo uzycia
dodatkowych elementdéw zabezpieczajacych uzytkownika, nadal istnieje
niewielkie ryzyko wypadku lub odniesienia obrazen w trakcie pracy z
urzadzeniem. Zaleca sie zachowanie ostroznosci i rozsadku podczas jego
uzytkowania.

3. Zasady uzytkowania

Produkt przeznaczony jest do uzycia jako pozioma powierzchnia robocza w trakcie
spawania lub obrébki drewna.

Odpowiedzialnos¢ za wszelkie szkody powstate w wyniku uzytkowania
niezgodnego z przeznaczeniem ponosi uzytkownik.

3.1.

Opis produktu
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- Blat stotu (1 szt.)

- Sruba (16 szt.)

- Podktadka (16 szt.)

- Podktadka sprezysta (16 szt.)
- Nakretka (16 szt.)

- Nogi (4 szt.)




7 - Ptyta dolna (1 szt.)
8 - Koto (4 szt.)

3.2

3.3.

a)

b)

Montaz produktu

Zaleca sie, aby montaz wykonaty co najmniej 2 osoby.

W trakcie montazu nalezy zapewni¢ odpowiednio duzg przestrzen,
ktéra umozliwi bezpieczne i wygodne obracanie i podnoszenie
elementéw produktu.

Zaleca sie uzywanie rekawic w trakcie montazu.

Zt6z produkt zgodnie z opisem w rozdziale 3.1 ,,0Opis produktu”.

Czyszczenie i konserwacja

Do czyszczenia powierzchni nalezy stosowac wytgcznie Srodki niezawierajgce
substancji zracych.

Produkt nalezy przechowywa¢ w suchym i chtodnym miejscu chronionym
przed wilgocig i bezposrednim promieniowaniem stonecznym.

Do czyszczenia nalezy uzywac miekkiej $ciereczki.



Technické udaje

Popis parametru Hodnota parametru
Nazev vyrobku SVAROVACI sTUL
Model SWG-TABLE915
Maximum load [kg] 544 (UDL)*
Velikost otvoru [mm] @16
Tloustka pracovni

3
desky [mm]
Rozméry (Sitka x
hloubka x vyska) 913x460x940
[mm]
Hmotnost [kg] 25,75

*Poznamka: deklarovana nosnost plati pouze pro rovnomérné rozlozené
zatizeni (UDL). Bodové zatizeni nebo nerovhomérné rozlozeni zatizeni mize
zpUsobit poskozeni vyrobku.

1. Obecny popis

Ucelem pokyn( je pomoc pii bezpeéném a spolehlivém pouzivani. Vyrobek je navrzeny
a vyrobeny pfisné podle technickych pokynl pomoci nejnovéjsich technologii a
komponentl a pfi zachovani nejvyssich standard( kvality.

NEZ ZACNETE PRACOVAT SE ZARIZENiM, PECLIVE SI
PROCTETE TENTO NAVOD, ABYSTE POROZUMELI VSEM
JEHO POKYNUM.

Pro zajisténi dlouhodobého a spolehlivého provozu zatizeni dbejte na jeho rfadnou
obsluhu a udrzbu podle doporuceni uvedenych v téchto pokynech. Technické udaje a
specifikace uvedené v téchto pokynech k obsluze jsou aktudlni. Vyrobce si vyhrazuje
pravo provadét zmény, které souvisi se zvySovanim kvality.

Vysvétleni symboli

Pfed pouZzitim se seznamte s pokyny.




Béhem montaze se doporucuje pouzivat ochranné rukavice.

pouze k ndhledu a v nékterych detailech se mohou lisit od

f UPOZORNENI! llustrace pouzité v téchto pokynech k obsluze slouzi

skutecného vzhledu vyrobku.

2. Bezpecné pouZivani

UPOZORNENI! Precte si viechny vystrahy, které se tykaji bezpe¢nosti, a také
vsechny navody. NedodrZovani varovani a pokynl muze zpUsobit tézké
zranéni nebo smrt.

Pojem ,zafizeni“ nebo ,vyrobek” v upozornénich a v popisu navodu se vztahuje na
SVAROVACI STUL.

a)

b)

Na pracovisti udrZujte poradek a zajistéte dostatecné osvétleni. Neporadek
nebo nedostateéné osvétleni milize vést knehoddam a drazim. Budte
predvidavi, sledujte, co délate, a pfi pouZivani zafizeni pouZivejte zdravy
rozum.

Pokud mate pochybnosti, zda vyrobek pracuje spravné, nebo v pfipadé
vyskytu poruchy kontaktujte servis vyrobce.

Opravy vyrobku muZe provadét pouze servis vyrobce. Je zakazano provadét
opravy svépomocné!

Uschovejte navod na pouziti zafizeni za ucelem jeho dalSiho pouZiti
v budoucnu. Pokud ma byt zafizeni predano tfetim osobam, predejte soucasné
s nim rovnéz pokyny k pouzivani.

Casti baleni a drobné montazni prvky ukladdejte mimo dosah déti.

Béhem pouzivani tohoto zafizeni spolecné s jinymi zarizenimi musi byt
pfi jejich pouzivani zohlednény také jejich navody k pouZiti.

Udrzujte zafizeni v dobrém provoznim stavu.

Opravu a udrzbu zafizeni musi provadét kvalifikovani pracovnici pomoci
vyhradné originalnich nadhradnich dild. Bude tak zajisténo bezpecné pouZivani.
Pfi pfepravé nebo premistovani zafizeni ze skladu na misto pouZiti dodrzujte
pravidla bezpecnosti a ochrany zdravi pfi ru¢ni manipulaci platna v zemi, kde
se zarfizeni pouZiva.

Vyrobek pravidelné Cistéte, abyste zabranili trvalému usazovani necistot.




k) Je zakazano zasahovat do konstrukce zafizeni a provadét zmény jeho
parametrll nebo konstrukce.

) Neprekracujte maximalni zatizeni vyrobku.

m) Vidy se ujistéte, Ze jsou vsechna kola brzdéna, kdyZ se vyrobek neprepravuje.

A UPOZORNENI! PiestoZe zafizeni bylo navrieno tak, aby bylo bezpeéné a
mélo dostatecné ochranné prostredky a navzdory pouziti dalSich
bezpecénostnich prvkd chranicich uZivatele, existuje i nadale malé riziko
urazu €i zranéni pfi praci se zafizenim. Doporucujeme, abyste pfi
pouzivani s vyrobkem nakladali opatrné a rozumné.

- v7s r'q V4
3. Pravidla pouzivani
Vyrobek je ur€en k pouziti jako vodorovna pracovni plocha béhem svafovani nebo
zpracovani dreva.
Zodpovédnost za veskeré skody, které vzniknou jako dusledek pouZivani zafizeni
zpUsobem, ktery neni v souladu s jeho uréenim, je na strané uZivatele.

3.1. Popis vyrobku
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- Deska stolu (1 ks)

- Sroub (16 ks)

- Podlozka (16 ks)

- PruZinova podlozka (16 ks)
- Matice (16 ks)

- Nohy (4 ks)




7 - Spodni deska (1 ks)
8 - Kolecko (4 ks)

3.2

3.3.

a)

b)

Montaz vyrobku

Doporucuje se, aby montaz provedly alespor 2 osoby.

Béhem montaZe zajistéte dostatek prostoru pro bezpecné a pohodiné
otaceni a zvedani soucasti vyrobku.

PFi montazi se doporucuje pouzivat rukavice.

Vyrobek sestavte dle pokyn( v kapitole 3.1 ,,Popis vyrobku®.

CISTENI A UDRZBA

Na Cisténi ploch zafizeni pouzivejte vyhradné pripravky neobsahujici leptavé
latky.

Vyrobek uchovavejte na suchém a chladném misté chranéném pred vlhkosti a
pfimym slunecnim zarenim.

K Cisténi pouzivejte mékky hadrik.



Caractéristiques techniques

Descrlptl‘cm du Valeur du parameétre
paramétre

Nom de produit TABLE DE SOUDAGE
Modele SWG-TABLEAU915
Maximum load [kg] 544 (UDL)*
Diamétre du trou #16
[mm]
Epaisseur du plan de 3
travail [mm]
Dimensions (largeur
x profondeur x 913x460x940
hauteur) [mm]
Poids [kg] 25,75

*Remarque : la capacité de charge déclarée s'applique uniquement a une
charge uniformément répartie (UDL). Une charge ponctuelle ou une
répartition inégale de la charge peut endommager le produit.

1. Description générale

Ce mode d’emploi a pour but de vous aider a utiliser I'appareil en toute sécurité et de
maniére fiable. Le produit est congu et fabriqué dans un respect strict des spécifications
techniques, avec les technologies et les composants les plus récents et conformément
aux normes de qualité les plus élevées.

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LE PRESENT MODE
D’EMPLOI AVANT DE COMMENCER A UTILISER LE
PRODUIT.

Pour assurer un fonctionnement durable et fiable de I'appareil, veillez a I'utiliser et a
I’entretenir correctement, conformément aux instructions de ce mode d’emploi. Les
données techniques et les spécifications de ce manuel sont a jour. Le fabricant se
réserve le droit d’apporter des modifications liées a I'augmentation de la qualité.

Explication des symboles



Veuillez lire attentivement le mode d’emploi ci-dessous avant d’utiliser
le produit.

Il est recommandé de porter des gants de protection lors du montage.

indicatif uniquement et peuvent différer dans certains détails du

f ATTENTION ! Les illustrations de ce manuel sont fournies a titre

produit réel.

2. Sécurité d'utilisation

ATTENTION ! Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les
instructions. Le non-respect des avertissements et des instructions peut
entrainer des blessures graves ou la mort.

Le terme « équipement » ou « produit » dans les avertissements et dans la description
du manuel fait référence a la TABLE DE SOUDAGE.

a)

b)

Veillez a ce que le lieu de travail soit bien rangé et bien éclairé. Tout désordre
ou mauvais éclairage risquent d’entrainer des accidents. Soyez prévoyant,
surveillez ce que vous faites et faites preuve de bon sens lorsque vous utilisez
I'appareil.

En cas des doutes concernant le bon fonctionnement de I'appareil et son
endommagement, contactez le service du fabricant.

Le produit ne peut étre réparé que par le service aprés-vente du fabricant. Ne
pas réparer |'appareil par ses propres soins !

Conserver le mode d’emploi pour référence future. Si I'appareil est confié a
des tiers, le mode d’emploi doit également étre remis avec celui-ci.

Tenir hors de portée des enfants les éléments d’emballage et les petits
éléments d’assemblage.

Lorsque le produit est utilisé avec d’autres dispositifs, il est impératif de
respecter les manuels d’utilisations des appareils concernés.

Maintenez 'appareil en bon état de fonctionnement.

Les travaux de réparation ou d’entretien ne doivent étre effectués que par un
personnel qualifié avec des pieces de rechange originales. Cela garantira la
sécurité d’utilisation.




j)

k)

Lors du transport ou du déplacement de |'appareil de son lieu de stockage vers
son lieu d'utilisation, respectez les régles de santé et de sécurité relatives a la
manutention a la manivelle applicables dans le pays ou I'appareil est utilisé.
Le produit doit étre nettoyé régulierement afin d’éviter une accumulation
permanente de saletés.

Il est interdit d’apporter une quelconque modification a I'appareil afin de
changer ses parameétres ou sa construction.

Ne dépassez pas la charge maximale du produit.

Veillez toujours a serrer tous les freins de roue lorsque le produit n'est pas en
transit.

ATTENTION ! Bien que I'appareil ait été congu pour fonctionner en toute
sécurité et soit muni de protections adéquates et d’éléments
supplémentaires protégeant I'utilisateur, il existe toujours un risque
d’accident ou de blessure lors de la manipulation de I'appareil. Il est
recommandé de faire preuve de prudence et de bon sens lors de son
utilisation.

3. Mode d’empiloi

Ce produit est congu pour étre utilisé comme surface de travail horizontale lors du
soudage ou du travail du bois.
L’utilisateur est responsable de tout dommage résultant d’une utilisation non

conforme du produit.

3.1.

Description du produit
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- Plateau de table (1 piece)

- Vis (16 piéces)

- Rondelles (16 piéces)

- Rondelles élastiques (16 pieces)
- Noix (16 pieces)

- Pieds (4 pieces)




7 - Plaque de fond (1 pc.)
8 - Roue (4 piéces)

3.2

Assemblage du produit

Il est recommandé que le montage soit effectué par au moins 2
personnes.

Lors de I'assemblage, prévoyez un espace suffisant pour permettre une
rotation et un levage s(rs et pratiques des composants du produit.

Il est recommandé de porter des gants lors du montage.

Assemblez le produit comme indiqué au chapitre 3.1 « Description du
produit ».

Nettoyage et entretien

Pour nettoyer la surface, n’utilisez que des produits libres de substances
caustiques.

Conservez le produit dans un endroit sec et frais, a I'abri de ’humidité et des
rayons directs du soleil.

Nettoyez uniquement avec un chiffon doux.



Dati tecnici

Descrizione del Valore del parametro
parametro

Nome del prodotto TAVOLO DI SALDATURA
Modello SWG-TABLE915
Maximum load [kg] 544 (UDL)*
Dimensioni foro #16
[mm]
Spessore del piano di 3
lavoro [mm]
Dimensioni
(Iarghez.za\ X 913x460x940
profondita x altezza)
[ mm]
Peso [kg] 25,75

*Nota: la capacita di carico dichiarata si applica solo a un carico
uniformemente distribuito (UDL). Il carico puntuale o la distribuzione non
uniforme del carico possono causare danni al prodotto.

1. Descrizione generale

I manuale serve da supporto nell'utilizzo sicuro e affidabile. Il prodotto e progettato e
fabbricato rigorosamente secondo le specifiche tecniche utilizzando la tecnologia e i
componenti piu recenti e mantenendo i piu alti standard di qualita.

LEGGERE ATTENTAMENTE E COMPRENDERE QUESTO
MANUALE PRIMA DI INIZIARE IL LAVORO.

Per garantire un funzionamento duraturo e affidabile dell'apparecchio, occorre
prestare attenzione al suo funzionamento e alla sua manutenzione secondo le istruzioni
del presente manuale. | dati tecnici e le specifiche di questo manuale sono aggiornati.
Il produttore si riserva il diritto di apportare modifiche per migliorare la qualita.

Spiegazione dei simboli



Prima dell’uso bisogna prendere visione del manuale.

Si raccomanda di utilizzare guanti protettivi durante il montaggio.

illustrativo e possono differire in alcuni dettagli dall'aspetto reale

f ATTENZIONE! Le illustrazioni in questo manuale hanno il carattere

del prodotto.

2. Sicurezza di utilizzo

ATTENZIONE! Leggere tutte le avvertenze relative alla sicurezza e tutte le
istruzioni. La mancata osservazione delle avvertenze e delle istruzioni puo
causare danni fisici o morte.

Il termine "apparecchiatura" o "prodotto" nelle avvertenze e nella descrizione del
manuale si riferisce al TAVOLO DI SALDATURA.

a)

b)

Mantieni I'area di lavoro ordinata e ben illuminata. Il disordine o la scarsa
illuminazione possono provocare incidenti. Occorre prevedere gli eventi,
prestare attenzione alle proprie azioni e usare il buon senso durante I'utilizzo
del dispositivo.

In caso di dubbi relativi al corretto funzionamento del dispositivo o
constatazione di un danno, occorre contattare I’assistenza tecnica del
produttore.

Le riparazioni del prodotto devono essere eseguite esclusivamente
dall’assistenza tecnica del produttore. Riparare il dispositivo in autonomia &
severamente vietato!

Conservare il manuale d’istruzioni per il futuro utilizzo. Se il dispositivo deve
essere affidato ai terzi, insieme ad esso va consegnato loro anche il manuale
d'istruzioni.

Tenere le gli elementi dell'imballaggio e i piccoli elementi di montaggio fuori
dalla portata dei bambini.

Quando si utilizza questo dispositivo insieme ad altri dispositivi, & necessario
seguire anche le altre istruzioni per I'uso.

Mantenere il dispositivo in buone condizioni di funzionamento.




h)

)

k)

La riparazione e la manutenzione delle apparecchiature dovrebbero essere
effettuate dal personale qualificato utilizzando esclusivamente parti di
ricambio originali. Cio garantira un utilizzo sicuro.

Durante il trasporto o lo spostamento del dispositivo dal magazzino al luogo di
utilizzo, osservare le norme di salute e sicurezza per la movimentazione con
manovella applicabili nel paese in cui il dispositivo viene utilizzato.

Bisogna pulire regolarmente il prodotto per evitare un accumulo permanente
di sporco.

E vietato intervenire sul design del dispositivo per modificarne i parametri o la
costruzione.

Non superare il carico massimo del prodotto.

Assicurarsi sempre che tutti i freni delle ruote siano inseriti quando il prodotto
non ¢ in transito.

ATTENZIONE! Anche se il dispositivo é stato progettato per essere sicuro,
e dotato di adeguate protezioni, e nonostante l'uso di ulteriori elementi di
sicurezza per l'utente, c'@ ancora un piccolo rischio di incidente o lesione
durante l'utilizzo del dispositivo. Si consiglia procedere con cautela e
mantenere il buon senso durante I'utilizzo.

3. Principi di utilizzo
Il prodotto & destinato all'uso come superficie di lavoro orizzontale durante la
saldatura o la lavorazione del legno.
L'utente & responsabile di qualsiasi danno derivante da un uso improprio.

3.1.

Descrizione del prodotto
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- Piano del tavolo (1 pz.)

- Vite (16 pz.)

- Rondella (16 pz.)

- Rondella elastica (16 pz.)
- Dado (16 pz.)

- Gambe (4 pz.)




7 - Piastra inferiore (1 pz.)
8 - Ruota (4 pz.)

3.2

Montaggio del prodotto

Si consiglia che il montaggio venga eseguito da almeno 2 persone.
Durante il montaggio, prevedere spazio sufficiente per una rotazione e
un sollevamento sicuri e comodi dei componenti del prodotto.

Si consiglia di utilizzare i guanti durante il montaggio.

Montare il prodotto come mostrato nel capitolo 3.1 "Descrizione del
prodotto".

Pulizia e manutenzione

Usare solo agenti non corrosivi per la pulizia della superficie.

Conservare il prodotto in un luogo asciutto e fresco, al riparo dall'umidita e
dalla luce solare diretta.

Per la pulizia utilizzare un panno morbido.



Caracteristicas técnicas

Descri!a cion del Valor del parametro
parametro

Nombre del MESA DE SOLDADURA
producto
Modelo SWG-TABLE915
Maximum load [kg] 544 (UDL)*
Tamafio del orificio #16
[mm]
Espesor del tablero 3
[mm]
Dimensiones
(anChur? 5 913x460x940
profundidad x
altura) [mm]
Peso [kg] 25,75

*Nota: La capacidad de carga declarada se aplica Unicamente a una carga
uniformemente distribuida (UDL). Una carga puntual o una distribucién
desigual de la carga pueden dafiar el producto.

1. Descripciéon general

Este manual tiene como objeto el uso seguro y fiable de la herramienta. El producto ha
sido desarrollado y fabricado siguiendo rigurosamente las prescripciones técnicas,
utilizando la tecnologia y los componentes mas avanzados y manteniendo el maximo
nivel de calidad.

ANTES DE COMENZAR A TRABAJAR LEA ATENTAMENTE
ESTE MANUAL.

Para extender la vida util del equipo y garantizar su fiabilidad, el usuario tiene que
asegurarse de que el funcionamiento y el mantenimiento sean correctos y se ajusten a
las instrucciones de este manual. Las caracteristicas técnicas y los datos incluidos en
este manual son actuales. El fabricante se reserva el derecho a introducir
modificaciones encaminadas a la mejora de calidad.



Explicacion de los simbolos

Antes de utilizar, leer atentamente el manual.

Se recomienda el uso de guantes de proteccién durante el montaje.

meramente explicativo y los detalles de su producto pueden ser

: iADVERTENCIA! Las imagenes de este manual tienen caracter

diferentes.

2. Seguridad de uso

A

iADVERTENCIA! Leer todas las advertencias de seguridad y todos los
manuales e instrucciones. El incumplimiento de avisos e instrucciones
puede causar lesiones graves o la muerte.

El término "equipo" o "producto" en las advertencias y la descripcién del manual se
refiere a la MESA DE SOLDADURA.

a)

b)

Mantenga la zona de trabajo ordenada y bien iluminada. El desorden o la mala
iluminaciéon pueden provocar accidentes. Sea previsor, mire lo que esta
haciendo y use el sentido comun cuando use el dispositivo.

En caso de dudas acerca del funcionamiento correcto del equipo o
determinar dafios en el mismo, contactar con el servicio técnico del
fabricante.

Las reparaciones del producto solo pueden ser realizadas por el servicio
técnico del fabricante. {No realizar las reparaciones por si solo!

Guardar este manual para futuras consultas. En caso de transmitir el equipo a
otra persona, debera entregarse también el manual de uso.

Mantener los elementos de embalaje y las partes pequeias de montaje fuera
del alcance de los nifios.

Si el dispositivo se utiliza conjuntamente con otros equipos, se deben observar
también las indicaciones de los demas manuales de uso pertinentes.
Mantenga el dispositivo en buen estado de funcionamiento.




h)

)

k)

Cualquier operacion de reparacién y mantenimiento debe ser realizada por el
personal cualificado y utilizando repuestos originales. Asi la seguridad de uso
serd garantizada.

Al transportar o trasladar el dispositivo desde el lugar de almacenamiento
hasta el lugar de uso, respete las normas de seguridad e higiene aplicables en
el pais donde se utilice.

Limpiar regularmente el producto para evitar la acumulacion permanente de
suciedad.

No manipular la estructura del equipo para cambiar sus parametros o el
disefio.

No superar la carga maxima del producto.

Aseglrese siempre de que todos los frenos de las ruedas estén aplicados
cuando el producto no esté en transito.

iADVERTENCIA! Aunque el equipo ha sido disefiado para ser seguro, con
las protecciones adecuadas, y a pesar del uso de elementos de seguridad
adicionales para el usuario, sigue existiendo un pequeifo riesgo de
accidente o lesién al manipular el equipo. Se recomienda mantener
precaucion y actuar con sentido comun al utilizarlo.

3. Normas de uso

El producto esta disefiado para usarse como superficie de trabajo horizontal
durante la soldadura o la carpinteria.

La responsabilidad de todos los dafios resultantes de un uso distinto al indicado
recae sobre el usuario.

3.1.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO
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- Tablero (1 ud.)

- Tornillo (16 uds.)

- Arandela (16 uds.)

- Arandela elastica (16 uds.)
- Tuerca (16 uds.)

- Patas (4 uds.)




7 - Placa inferior (1 ud.)
8 - Rueda (4 uds.)

3.2

3.3.

a)

b)

Montaje del producto

Se recomienda que el montaje lo realicen al menos 2 personas.
Durante el montaje, deje suficiente espacio para girar y levantar los
componentes del producto de forma segura y cémoda.

Se recomienda el uso de guantes durante el montaje.

Monte el producto como se indica en el capitulo 3.1 "Descripcion del
producto".

Limpieza y mantenimiento

Para la limpieza de superficies no deben utilizarse productos con propiedades
corrosivas.

Guardar el producto en un lugar fresco y seco, protegido de la humedad y de
la luz solar directa.

Para limpiar, debe utilizarse solamente un pafio suave.



Mszaki adatok

Paraméter leirasa Paraméter értéke
Preciziés mérleg HEGESZTOASZTAL
Modell SWG-TABLE915
Maximum load [kg] 544 (UDL)*
Lyukméret [mm] @16
Az asztallap 3

vastagsaga [mm]

Méretek (szélesség x

mélység x magassag) 913x460x940
[mm]
Suly [kg] 25,75

*Megjegyzés: a megadott teherbirds csak egyenletesen elosztott terhelésre
(UDL) vonatkozik. A pontszer( terhelés vagy az egyenetlen terheléseloszlas a
termék karosodasat okozhatja.

1. Altaldnos leiras

A hasznalati Utmutatd célja, hogy el6segitse a termék biztonsagos és megbizhatd
haszndlatat. A termék szigorlian a mduszaki elGirasoknak megfelelGen, a legujabb
mUszaki megoldasok és alkatrészek felhaszndlasaval, a legmagasabb minGségi elirasok
betartasdaval lett tervezve és legyartva.

ELINDITAS ELOTT FIGYELMESEN OLVASSA EL ES
ERTELMEZZE EZEKET AZ UTASITASOKAT.

A készilék hosszu és megbizhatd mikodésének érdekében ligyelni kell a késziilék
megfelelS hasznalatara és karbantartdsdra az ebben a hasznalati utasitasban leirtaknak
megfelel6en. A haszndlati Utmutatdban szereplé muszaki adatok és specifikacidk
naprakészek. A gyarto fenntartja maganak a jogot a termék min6ségének javitasara,
modositasara.

Jelmagyarazat



Hasznalat el6tt ismerkedjen meg az utasitassal!

Osszeszerelés soran védékeszty( haszndlata ajanlott.

és bizonyos részletekben eltérhetnek a termék tényleges

f VIGYAZAT! A hasznalati Gtmutaté illusztraciéi szemléltetd jellegliek

megjelenésétdl.

2. Biztonsagos hasznalat

VIGYAZAT! Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és Gtmutatot! A
figyelmeztetések és utasitasok figyelmen kiviil hagyasa sulyos sériiléseket
vagy haldlos balesetet okozhat.

A figyelmeztetésekben és a kézikonyv leirdsdban a "berendezés" vagy "termék"
kifejezés a HEGESZTOASZTALRA vonatkozik.

a)

b)

Ugyeljen a munkateriileten a rendre és a j6 megvilagitasra. A rendetlenség
vagy a rossz megvilagitas balesetekhez vezethet. Legyen el6relato, figyelje a
berendezés miikodését és tanusitson jézansagot a munkavégzés soran!

Ha nem biztos abban, hogy a termék megfelel6en mikodik-e, vagy ha
sérulést talal rajta, vegye fel a kapcsolatot a gyarto szervizével!

A terméket csak a gyartd szervize javithatja. sajat hataskorben javitast végeznil
Orizze meg a hasznalati Gtmutatét, mivel késébb is szilksége lehet ra. Ha a
késziiléket atadja egy kovetkez6 tulajdonosnak, a hasznalati Utmutatét is at
kell adni a termékkel egyutt.

A csomagolds részeit és az aproé alkatrészeket tartsa gyermekektdl elzarva.

Ha ezt az készuléket mas késziilékkel egylttesen hasznalja, vegye figyelembe
a tobbi készulék hasznalati utasitast is!

Tartsa a késziléket jo miikod6képes allapotban.

A késziilékek javitasat és karbantartdsat csak szakképzett személyek
végezhetik, kizardlag eredeti cserealkatrészek hasznalataval. Ez biztositja a
biztonsagos haszndlatot.

A késziilék szallitasakor vagy a tdroldsbdl a felhasznalasi helyre torténd
athelyezésekor tartsa be a készilék hasznalatanak orszdgaban érvényes kézi
anyagmozgatasra vonatkozd egészségligyi és biztonsagi szabalyokat.




Rendszeresen tisztitsa a terméket a tartds lerakdddsok elkeriilése érdekében.
Tilos médositani a késziilék felépitését paramétereinek vagy kialakitasanak
megvaltoztatdsa érdekében.

Ne lépje tul a megengedett legnagyobb terhelést.

Mindig gy6z6djon meg arrdl, hogy minden kerékfék be van kapcsolva, amikor
a termék nincs szallitas alatt.

VIGYAZAT! Annak ellenére, hogy a késziilék minél biztonsagosabbra lett
tervezve, fel lett szerelve megfelel6 biztonsagi eszkozékkel, valamint a
felhasznald biztonsagat 6vo plusz elemek hasznalatanak ellenére is fennall
a baleset vagy sériilés veszélye a késziilékkel val6 munka sordn. A termék
hasznalata soran jarjon el dvatosan és a jozan ész szabdlyai szerint!

3. Uzemeltetés szabalyai

A termék vizszintes munkafeliiletként hasznalhato hegesztés vagy famegmunkalas

kdzben.
A felhasznalé felel6s a nem rendeltetésszer(i hasznalatbol eredé barmilyen
karért.

3.1.

Termékleiras
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- Asztallap (1 db)

- Csavar (16 db)

- Alatét (16 db)

- Rugos alatét (16 db)
- Anya (16 db)

- Labak (4 db)




7 - Alsé lemez (1 db)
8 - Kerekek (4 db)

3.2

3.3.

a)

b)

Termék osszeszerelése

Javasoljuk, hogy az 6sszeszerelést legaldbb 2 ember végezze.
Osszeszerelés kozben biztositson elegendd helyet a termék
alkatrészeinek biztonsagos és kényelmes forgatdsahoz és emeléséhez.
Osszeszerelés kdzben keszty(i viselése ajanlott.

Szerelje 6ssze a terméket a 3.1. fejezetben ("Termékleiras") leirtak
szerint.

Tisztitas és karbantartas

A feliiletek tisztitasara csak mard anyagoktdl mentes tisztitészereket szabad
hasznalni.

A terméket hlivos és szdraz helyen, nedvességtdl és kozvetlen napfénytdl
védve kell tarolni.

A tisztitdshoz puha rongyot vagy szivacsot kell hasznalni.



Tekniske data

Parameterbeskrivelse Parametervaerdi
Produktnavn SVEJSEBORD
Model SWG-TABLE915
Maximum load [kg] 544 (UDL)*
Hulstgrrelse [mm)] @16
Bordpladetykkelse 3

[mm]

Dimensioner (bredde

x dybde x hgjde) 913x460x940
[mm]

Vaegt [kg] 25,75

*Bemaeerk: Den deklarerede belastningskapacitet gaelder kun for en jeevnt
fordelt belastning (UDL). Punktbelastning eller ujaevn belastningsfordeling kan
forarsage skade pa produktet.

1. Generel beskrivelse

Denne betjeningsvejledning er beregnet til at hjeelpe med sikker og palidelig brug. Dette
produkt er designet og produceret strengt i henhold til tekniske indikationer, ved hjzlp
af de nyeste teknologier og komponenter samt opretholdelse af de hgjeste
kvalitetsstandarder.

LES OG FORSTA DENNE BETJENINGSVEJLEDNING
OMHYGGELIGT INDEN ARBEJDET PABEGYNDES.

For at sikre en lang og palidelig drift af apparatet er det ngdvendigt at sgrge for den
korrekte betjening og vedligeholdelse i overensstemmelse med retningslinjerne angivet
i denne betjeningsvejledning. De tekniske data og specifikationer angivet i denne
betjeningsvejledning er aktuelle. Producenten forbeholder sig retten til at foretage
eventuelle &ndringer, der anses for at veere en forbedring af det oprindelige produkt.

Symbolforklaring



Lzes betjeningsvejledningen inden brug.

Det anbefales at bruge beskyttelseshandsker under montering.

f OBS! lllustrationerne i denne betjeningsvejledning er kun til

reference og kan i nogle detaljer afvige fra det faktiske produkt.

2. Brugssikkerhed

OBS! Laes alle sikkerhedsadvarsler og alle instruktioner. Manglende
overholdelse af advarslerne og instruktionerne kan resultere i alvorlig
personskade eller dgd.

Udtrykket "udstyr" eller "produkt" i advarslerne og i beskrivelsen af manualen refererer
til SVEJSEBORD.

a)

b)

Oprethold orden pa arbejdspladsen og god belysning. Uorden eller darlig
belysning kan fgre til ulykker. Vaer forudseende, se, hvad du ggr, og brug din
sunde fornuft, nar du bruger apparatet.

Hvis du er i tvivl om, hvorvidt maskinen fungerer korrekt eller den er
beskadiget, kontakt producentens serviceafdeling.

Produktet ma kun repareres af producentens service. Det er forbudt at
reparere udstyret selv!

Gem betjeningsvejledningen til fremtidig brug. Hvis apparatet videregives til
tredjemand, skal betjeningsvejledningen ogsa afleveres sammen med
apparatet.

Emballageelementer og sma samleelementer bgr opbevares utilgaengeligt for
bgrn.

Under brug af udstyret i kombination med andet udstyr skal anvisninger
indeholdt i vejledninger for andet udstyr ogsa overholdes.

Hold apparatet i god stand.

Reparation og vedligeholdelse af apparater bgr udfgres af kvalificerede
personer, der kun bruger originale reservedele. Dette vil sikre sikker brug.




i)

k)

Ved transport eller flytning af apparatet fra opbevaring til brugssted skal de
sundheds- og sikkerhedsregler for handsving, der geelder i det land, hvor
apparatet anvendes, overholdes.

Maskinen skal renggres regelmaessigt for at forhindre permanent
bundfzeldning af snavs.

Det er forbudt at forstyrre konstruktionen af apparatet for at andre dets
parametre eller konstruktion.

Overskrid ikke produktets maksimale belastning.

S¢rg altid for, at alle hjulbremser er aktiveret, nar produktet ikke er under
transport.

OBS! Pa trods af at apparatet er designet til at vaere sikker, har
tilstraekkelige beskyttelsesmidler og pa trods af brugen af yderligere
brugersikkerhedselementer, er der stadig en lille risiko for uheld eller
personskade, mens du arbejder med apparatet. Det anbefales at udvise
forsigtighed og sund fornuft, nar du bruger det.

3. Betingelser for brug
Produktet er beregnet til at blive brugt som en vandret arbejdsflade under
svejsning eller traebearbejdning.
Enhver skade, der skyldes forkert brug, er brugerens ansvar.

3.1.

Produktbeskrivelse
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- Bordplade (1 stk.)

- Skrue (16 stk.)

- Skive (16 stk.)

- Fjederskive (16 stk.)
- Mgtrik (16 stk.)

- Ben (4 stk.)




7 - Bundplade (1 stk.)
8 - Hjul (4 stk.)

3.2

Produktsamling

Det anbefales, at samlingen udfgres af mindst 2 personer.

Serg for tilstraekkelig plads til sikker og bekvem rotation og lgft af
produktkomponenterne under samlingen.

Det anbefales at bruge handsker under samlingen.

Saml produktet som vist i kapitel 3.1 "Produktbeskrivelse".

Renggring og vedligeholdelse

Brug kun ikke-setsende midler til at renggre overfladen.

Opbevar apparatet pa et kgligt og tert sted, beskyttet mod fugt og direkte
sollys.

Brug en blgd klud til renggring.



Tekniset tiedot

Parametrin kuvaus Parametrin arvo
Tuotteen nimi HITSAUSPOYTA
Malli SWG-TABLE915
Maksimikuormitus 544 (UDL)*
[kl
Reian koko [mm] @16
Tyotason paksuus 3
[mm]

Mitat [leveys x

syvyys x korkeus; 913x460x940
mm]

Paino [kg] 25,75

*Huomautus: limoitettu kuormituskapasiteetti koskee vain tasaisesti
jakautunutta kuormaa (UDL). Pistekuormitus tai epatasainen kuorman
jakautuminen voi vahingoittaa tuotetta.

1. Yleiskatsaus

Tama kadyttoohje on tarkoitettu auttamaan sinua turvallisessa ja luotettavassa kaytossa.
Tuote on suunniteltu ja valmistettu tarkkojen teknisten ohjeiden mukaisesti, kdyttdaen
viimeisintd  teknologiaa ja komponentteja sekd noudattaen korkeimpia
laatustandardeja.

ENNEN KAYTON ALOITTAMISTA TAMA OPAS ON
LUETTAVA HUOLELLISESTI JA SEN SISALTO TULEE
YMMARTAA JA SISAISTAA.

Laitteen pitkan ja luotettavan toiminnan varmistamiseksi on valttdmatonta huolehtia
sen oikeasta kaytdsta ja huollosta taman kdyttdohjeen sisaltdmien ohjeiden mukaisesti.

Naiden kayttoohjeiden sisdltamat tekniset tiedot ja spesifikaatiot ovat ajantasaisia.
Valmistaja pidattaa oikeuden muutoksiin laadun parantamiseksi.

Symbolien selitykset



Lue kadyttoohje ennen kayttoa.

On suositeltavaa kayttaa suojakasineita kokoonpanon aikana.

joissakin yksityiskohdissa ne voivat poiketa laitteen todellisesta

f HUOMIO! Taman kdyttéohjeen kuvat ovat vain viitteellisia ja

ulkondosta.

2. Kayttoturvallisuus

Termi

HUOMIO! Lue kaikki turvallisuutta koskevat varoitukset ja kaikki ohjeet.
Varoitusten noudattamatta jattdminen voi johtaa vakaviin vammoihin tai
kuolemaan.

"laite" tai "tuote" varoituksissa ja kayttdohjeen kuvauksessa Vviittaa

HITSAUSPOYTAAN.

a)

b)

Pida tyopaikalla jarjestys ja hyva valaistus. Epéjarjestys tai huono valaistus
voivat johtaa onnettomuuksiin. Ole ennakoiva, katso mitd teet ja kayta
tervettd jarkea laitetta kayttaessasi.

Jos olet epavarma tuotteen toiminnasta tai jos siind on vaurioita, ota yhteytta
valmistajan tekniseen palveluun.

Vain valmistajan huolto-osasto saa korjata laitteen. Al3 yrita tehda korjauksia
itse!

Sailytd tama kayttoohje mychempda tarvetta varten. Jos tuote luovutetaan
kolmansille osapuolille, myos kayttéohje on luovutettava tuotteen mukana.
Pakkauksen osat ja pienet asennusosat pitdad sdilyttad lasten
ulottumattomissa.

Kun kaytat tata laitetta yhdessa muiden laitteiden kanssa, sinun pitaa
noudattaa myds muita kdyttoohjeita.

Pida laite hyvdssa toimintakunnossa.

Tuotteen korjauksen ja huollon saa suorittaa vain pateva henkilo kayttden
ainoastaan alkuperdisvaraosia. Se varmistaa turvallisen kayton.

Laitetta kuljetettaessa ja siirrettdessa varastointipaikasta kayttépaikkaan on
otettava huomioon laitteiden kdyttdmaassa voimassa olevat kdsin kuljetuksen
tyoterveys- ja tyoturvallisuusmaardykset.




Puhdista tuote sddannollisesti pysyvien kerrostumien valttamiseksi.

Laitteen rakenteeseen puuttuminen sen parametrien tai rakenteen
muuttamiseksi on kielletty.

Al3 ylita tuotteen enimmaistayttomasraa.

Varmista aina, ettd kaikkien pydrien jarrut ovat kaytdssa, kun tuotetta ei
kuljeteta.

HUOMIO! Vaikka tuote on suunniteltu turvalliseksi, riittavilla turvatoimilla
ja kayttdjalle tarjotuista lisdturvaominaisuuksista huolimatta, tuotteen
kdsittelyssa on silti pieni onnettomuus- tai loukkaantumisvaara. Pysy
valppaana ja kayta tervetta jarkea laitetta kdyttdessasi.

3. Kayttésaannot

Tuotetta on tarkoitettu kaytettavaksi vaakasuorana tyodtasona hitsauksen tai

puuntydston aikana.
Kayttajalld on vastuu kaikista vahingoista, jotka aiheutuvat kayttotarkoituksen

vastaisesta kaytosta.

3.1.

Tuotekuvaus
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- Poytalevy (1 kpl)

- Ruuvi (16 kpl)

- Aluslevy (16 kpl)

- Jousialuslevy (16 kpl)
- Mutteri (16 kpl)

- Jalat (4 kpl)




7 - Pohjalevy (1 kpl)
8 - Pyora (4 kpl)

3.2

3.3.

a)

b)

Tuotteen kokoaminen

On suositeltavaa, ettd kokoonpanon suorittaa vahintaan kaksi henkiloa.
Kokoamisen aikana on varattava riittdvasti tilaa tuotteen osien
turvalliseen ja katevadn kadantdmiseen ja nostamiseen.

Kokoamisen aikana on suositeltavaa kayttaa kasineita.

Kokoa tuote luvun 3.1 "Tuotekuvaus" mukaisesti.

Puhdistaminen ja huolto

Kaytd pintojen puhdistamiseen vain puhdistusaineita, jotka eivat sisalla
syovyttavia aineita.

Sailyta tuotetta kuivassa ja viiledssa paikassa, suojassa kosteudelta ja suoralta
auringonvalolta.

Kaytad puhdistamiseen pehmeaa puhdistusliinaa.



Technische gegevens

Beschrijving Waarde parameter
parameter
Productnaam LASTAFEL
Model SWG-TAFEL915
Maximale belasting 544 (UDL)*
[kel
Gatgrootte [mm] @16
Werkbladdikte [mm)] 3
Afmetingen [breedte
x diepte x hoogte; 913x460x940
mm]
Gewicht [kg] 25,75

*Opmerking: het opgegeven draagvermogen geldt alleen voor een gelijkmatig
verdeelde belasting (UDL). Puntbelasting of een ongelijkmatige
belastingverdeling kan schade aan het product veroorzaken.

1. Algemeen overzicht

Deze handleiding is bedoeld om u te helpen bij veilig en betrouwbaar gebruik. Het
product is ontworpen en vervaardigd met behulp van de nieuwste technologieén
en componenten in strikte overeenstemming met de technische indicaties en met
inachtneming van de hoogste kwaliteitsnormen.

LEES EN BEGRIJP DEZE HANDLEIDING ZORGVULDIG DOOR
VOORDAT U MET DE WERKZAAMHEDEN BEGINT.

Om een lange en betrouwbare werking van het apparaat te garanderen, dient u het
correct te bedienen en te onderhouden volgens de richtlijnen in deze handleiding. De
technische gegevens en specificaties in deze handleiding zijn up-to-date. De fabrikant
behoudt zich het recht voor om wijzigingen aan te brengen ten behoeve van
kwaliteitsverbetering.

Omschrijving van symbolen



Lees de instructies voor gebruik.

Het wordt aanbevolen om beschermende handschoenen te dragen
tijdens de montage.

illustratie en kunnen op details afwijken van het daadwerkelijke

f LET OP! De afbeeldingen in deze gebruiksaanwijzing zijn bedoeld als

uiterlijk van het product.

2. Veiligheid bij gebruik

A

LET OP! Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle instructies nauwkeurig.
Het niet opvolgen van de waarschuwingen en instructies in deze
gebruiksaanwijzing kan leiden tot ernistige verwondingen of de dood.

De term "apparatuur" of "product” in de waarschuwingen en in de beschrijving van de
handleiding verwijst naar de LASTAFEL.

a)

b)

Oprethold orden pa arbejdspladsen og god belysning. Rommel of slechte
verlichting kan leiden tot ongelukken. Wees alert, let op wat u doet en gebruik
uw gezond verstand bij het gebruik van het apparaat.

Neem bij twijfel over de werking van het product of als het beschadigd is,
contact op met de technische dienst van de fabrikant.

Alleen de serviceafdeling van de fabrikant mag het apparaat repareren.
Probeer zelf geen reparaties uit te voeren!

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. Indien het product wordt
doorgegeven aan derden, dan dient de gebruiksaanwijzing te worden
meegegeven.

Bewaar verpakkingselementen en kleine montagedelen op een plaats die niet
toegankelijk is voor kinderen.

Indien dit apparaat samen met andere apparatuur wordt gebruikt, moeten ook
de overige gebruiksaanwijzingen worden opgevolgd.

Zorg ervoor dat het apparaat in goede werkende staat verkeert.

Reparatie en onderhoud van het product dient te worden gedaan door
gekwalificeerde mensen en alleen met originele reserveonderdelen. Dit
verzekerd de veiligheid tijdens het gebruik.




Bij het vervoer en de behandeling van het apparaat tussen het magazijn en de
bestemming moeten de gezondheids- en veiligheidsbeginselen voor
handmatige transporten in acht worden genomen die gelden in het land waar
het apparaat zal worden gebruikt.

Reinig het product regelmatig om permanente ophoping van vuil te
voorkomen.

Het is niet toegestaan om de wijzigingen aan de constructie van apparaat door
te voeren met als doel om de werking of constructie te wijzigen.

Overschrijd de maximale belasting van het product niet.

Zorg er altijd voor dat alle wielremmen zijn ingeschakeld wanneer het product
niet wordt vervoerd.

LET OP! Hoewel het product is ontworpen met het oog op veiligheid, met
adequate beschermingsmaatregelen en ondanks de extra
veiligheidsvoorzieningen voor de gebruiker, bestaat er nog steeds een
klein risico op ongelukken of letsel bij het hanteren van het product. Blijf
alert en gebruik uw gezond verstand wanneer u het apparaat gebruikt.

3. Gebruiksvoorwaarden

Het product is bedoeld om te worden gebruikt als horizontaal werkoppervlak
tijdens lassen of houtbewerking.

Gebruiker is verantwoordelijk voor eventuele schade veroorzaakt door niet-
beoogd gebruik.

3.1.

Productbeschrijving
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- Tafelblad (1 stuk)

- Schroef (16 stuks)
- Ring (16 stuks)

- Veerring (16 stuks)
- Moer (16 stuks)

- Poten (4 stuks)




7 - Bodemplaat (1 stuk)
8 - Wiel (4 stuks)

3.2

Montage

Het wordt aanbevolen de montage door minimaal 2 personen uit te
voeren.

Zorg tijdens de montage voor voldoende ruimte om de
productonderdelen veilig en gemakkelijk te kunnen draaien en optillen.
Het wordt aanbevolen handschoenen te dragen tijdens de montage.
Monteer het product zoals weergegeven in hoofdstuk 3.1
"Productbeschrijving".

Reiniging en onderhoud

¢ Voor reiniging van het oppervlak mogen alleen niet-corrosieve middelen
worden gebruikt.

Bewaar het product op een droge en koele plaats, beschermd tegen vocht en
direct zonlicht.

Gebruik een zachte doek voor het schoonmaken.



Tekniske data

Beskrivelse av .
Parameterverdi
parameter

Produktnavn SVEISEBORD
Modell SWG-TABLE915
Maksimal belastning 544 (UDL)*
[kgl
Hullstgrrelse [mm] @16
Tykkelse pa

. 3
arbeidsplate [mm]
Mal [bredde x dybde 913x460x940
x hgyde; mm].
Vekt [kg] 25,75

*Merk: den oppgitte lastekapasiteten gjelder kun for en jevnt fordelt last
(UDL). Punktbelastning eller ujevn lastfordeling kan forarsake skade pa
produktet.

1. Generell oversikt

Denne handboken er ment a hjelpe deg med sikker og palitelig bruk. Produktet er
utformet og produsert i henhold til strenge tekniske indikasjoner, ved bruk av de nyeste
teknologier og komponenter, og opprettholder de hgyeste kvalitetsstandarder.

LES OG FORSTA DENNE BRUKSANVISNINGEN N@YE F@R
DU STARTER ARBEIDET.

For a sikre lang og palitelig drift av enheten, sgrg for 3 bruke og vedlikeholde den riktig
i samsvar med retningslinjene i denne bruksanvisningen. Tekniske opplysninger og
spesifikasjoner i denne bruksanvisningen er aktuelle. Produsenten forbeholder seg
retten til modifikasjoner for a forbedre kvaliteten.

Forklaring av symboler

Les handboken fgr bruk.




Det anbefales & bruke vernehansker under montering.

kan skille seg fra produktets egentlige utseende nar det gjelder

f OBS: lllustrasjoner i denne bruksanvisningen er bare opplysende og

detaljer.

2. Brukssikkerhet

OBS!!! Les alle sikkerhetsinstruksjoner og alle bruksanvisninger. Hvis du ikke
tar hensyn til advarslene og ikke fglger instruksjonene, kan det fgre til
alvorlig personskade eller dgd.

Begrepet "utstyr" eller "produkt" i advarslene og i beskrivelsen av handboken refererer
til SVEISEBORD.

a)

b)

Oppretthold orden pa arbeidsplassen og sgrg for god belysning. Uorden og
darlig belysning kan fgre til ulykker. Veer fremsynt, pass pa hva du gj@r og bruk
sunn fornuft nar du bruker enheten.

Hvis du er i tvil om produktet fungerer som det skal, eller om det er skadet,
kontakt produsentens tekniske service.

Bare produsentens serviceavdeling kan reparere apparatet. lkke forsgk a
utfgre reparasjoner selv!

Ta vare pa denne handboken for senere referanse. Hvis produktet overfgres til
tredjepersoner, skal bruksanvisningen leveres sammen med produktet.
Elementer av emballasjen og sma monteringselementer skal oppbevares
utilgjengelig for barn.

Nar du bruker dette utstyret sammen med annet utstyr, ma du ogsa fglge de
andre bruksanvisningene.

Hold enheten i god stand.

Reparasjon og vedlikehold av produktet skal utfgres av kvalifiserte personer
ved hjelp av originale reservedeler. Dette vil garantere sikker bruk.

Ved transport og flytting av utstyret fra oppbevaringsstedet til driftsstedet,
folg HMS-reglene for manuelt transportarbeid som gjelder i landet der utstyret
skal brukes.

Rengjgr produktet regelmessig for @ unnga permanente avleiringer.

Det er forbudt & modifisere konstruksjonen av utstyret for & endre dets
parametere eller oppbygning.




) Ikke overskrid produktets maksimale belastning.
m) Sgrg alltid for at alle hjulbremser er aktivert nar produktet ikke er under

transport.

A OBS: Selv om produktet er designet for a vaere sikkert, med tilstrekkelige

3.

3.1.

sikkerhetstiltak, og til tross for de ekstra sikkerhetsfunksjonene som er
gitt brukeren, er det fortsatt en liten risiko for ulykker eller skader ved
handtering av produktet. Vaer pa vakt og bruk sunn fornuft nar du bruker
enheten.

Reglene for bruk

Produktet er ment & brukes som en horisontal arbeidsflate under sveising eller
trearbeid.
Brukeren har ansvar for eventuelle skader som skyldes ikke-tiltenkt bruk.

Produktbeskrivelse



AUk, WN -

- Bordplate (1 stk.)
- Skrue (16 stk.)

- Skive (16 stk.)

- Fjeerskive (16 stk.)
- Mutter (16 stk.)

- Ben (4 stk.)




7 - Bunnplate (1 stk.)
8 - Hjul (4 stk.)

3.2

Produktmontering

Det anbefales at monteringen utfgres av minst 2 personer.

Under montering ma det sgrges for tilstrekkelig plass til sikker og
praktisk rotasjon og lgfting av produktkomponentene.

Det anbefales a bruke hansker under montering.

Monter produktet som vist i kapittel 3.1 «Produktbeskrivelse».

Rengjgring og vedlikehold

* Rengjgr overflatene bare med midler som ikke inneholder etsende stoffer.
Oppbevar produktet pd et tort og kjglig sted, beskyttet mot fuktighet og
direkte sollys.

Bruk en myk klut til rengj@ring.



Tekniska data

Parameterbeskrivning Parametervarde
Produktnamn SVETSBORD
Modell SWG-TABLE915
Max belastning [kg] 544 (UDL)*
Halstorlek [mm] @16
Arbetsbankens 3
tjocklek [mm]

Iv.l.?tt [bredd x djup x 913x460x940
hojd; mm]

Vikt [kg] 25,75

*Obs: den deklarerade lastkapaciteten géller endast fér en jamnt férdelad last
(UDL). Punktbelastning eller ojamn lastfordelning kan orsaka skador pa
produkten.

1. Allman 6versikt

Denna manual dr avsedd att hjdlpa dig med saker och tillforlitlig anvandning. Produkten
ar konstruerad och tillverkad strikt enligt tekniska anvisningar, med hjalp av den senaste
tekniken och de senaste komponenterna och enligt de hogsta kvalitetsstandarderna.

LAS NOGGRANT IGENOM OCH FORSTA DENNA
BRUKSANVISNING INNAN ARBETET PABORIAS.

For att sakerstélla lang och tillforlitlig drift av enheten, se till att den anvédnds och
underhalls korrekt i enlighet med riktlinjerna i denna bruksanvisning. De tekniska data
och specifikationer som anges i denna bruksanvisning &r aktuella. Tillverkaren
forbehaller sig ratten till andringar i syfte att forbattra kvaliteten.

Forklaring av symbolerna

Las instruktionerna fére anvandning.




Det rekommenderas att anvdanda skyddshandskar vid montering.

referens och kan i vissa detaljer avvika fran produktens faktiska

f OBS! lllustrationerna i denna bruksanvisning ar endast avsedda som
utseende.

2. Anvandningssakerhet

A OBS! L3s alla sdkerhetsvarningar och alla instruktioner. Underlatenhet att
foélja varningarna och instruktionerna kan leda till allvarlig personskada eller
dodsfall.

Termen "utrustning" eller "produkt" i varningarna och i beskrivningen av manualen
avser SVETSBORD.

a) Hall arbetsplatsen i god ordning och val upplyst. Oordning eller bristfallig
belysning pa arbetsplatsen kan leda till olyckor. Var férutseende, se upp for
vad du gor och anvand sunt fornuft nar du anvander enheten.

b) Om du ar osdker pa om produkten fungerar korrekt eller om den ar skadad,
kontakta tillverkarens tekniska service.

c) Endast tillverkarens serviceavdelning far reparera apparaten. Forsok inte
utfora reparationer pa egen hand!

d) Spara denna manual for framtida bruk. Om produkten skulle éverlamnas till
tredje part sa maste bruksanvisningen ocksa éverlamnas.

e) Forvara forpackningsdelar och sma monteringsdelar pa en plats som ar
oatkomlig for barn.

f)  Om denna apparat anvands tillsammans med annan utrustning ska dven de
ovriga bruksanvisningarna foljas.

g) Hall enheten i gott skick.

h)  Lat endast kvalificerad personal reparera och underhalla produkten, och tillat
endast att originalreservdelar anvands. Detta sdkerstéller en sdaker anvandning
av utrustningen.

i)  Nar du transporterar och flyttar utrustningen fran lagringsplatsen till
anvandningsplatsen ska du félja de hdlso- och sakerhetsprinciper for manuellt
transportarbete som galler i det land déar utrustningen anvands.

j)  Rengor produkten regelbundet for att undvika permanenta avlagringar.



k) Gor aldrig nagra ingrepp i utrustningens konstruktion for att dndra dess
parametrar eller konstruktion.

[)  Overskrid inte produktens maximala belastning.

m) Se alltid till att alla hjulbromsar ar aktiverade nar produkten inte transporteras.

A OBS! Aven om produkten ir konstruerad fér att vara siker, med
tillrdckliga skyddsatgirder, och trots de extra sikerhetsfunktioner som
tillhandahalls anvandaren, finns det fortfarande en liten risk for olyckor
eller skador vid hantering av produkten. Var hela tiden uppmarksam och
anvand sunt fornuft nar du anvander apparaten.

3. Principer fér anvandning

Produkten &r avsedd att anvandas som en horisontell arbetsyta vid svetsning eller
trdbearbetning.

Anvandaren ansvarar for eventuella skador som orsakats genom icke avsedd
anvandning.

3.1. Produktbeskrivning
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- Bordsskiva (1 st.)

- Skruv (16 st.)

- Bricka (16 st.)

- Fjaderbricka (16 st.)
- Mutter (16 st.)

- Ben (4 st.)




7 - Bottenplatta (1 st.)
8 - Hjul (4 st.)

3.2

Produktmontering

Det rekommenderas att monteringen utfors av minst 2 personer.

Se till att det finns tillrackligt med utrymme for saker och bekvam
rotation och lyftning av produktkomponenterna under monteringen.
Det rekommenderas att anvanda handskar under monteringen.
Montera produkten enligt kapitel 3.1 "Produktbeskrivning".

Rengoring och underhall

Anvand endast icke-fratande rengoringsprodukter for att rengora ytorna.
Forvara produkten pa en torr och sval plats skyddad fran fukt och direkt solljus.
Anvand en mjuk trasa for rengoring.



Dados técnicos

Desc:'u;ao do Valor do parametro
parametro

Nome do produto MESA DE SOLDAGEM
Modelo SWG-TABLE915
Carga maxima [kg] 544 (UDL)*
Diametro do furo #16
[mm]
Espessura da
superficie de 3
trabalho [mm]
Dimensdes [largura x
profundidade x 913x460x940
altura; mm]
Peso [kg] 25,75

*Nota: a capacidade de carga declarada aplica-se apenas a uma carga
uniformemente distribuida (UDL). Cargas pontuais ou distribuicdo desigual da
carga podem danificar o produto.

1. Visdo geral

Este manual destina-se a auxiliar no uso seguro e confidvel do produto. Este produto
foi projetado e elaborado estritamente de acordo com indicagdes técnicas, usando as
tecnologias e componentes mais recentes, mantendo os mais elevados padrdes de
qualidade.

LER ATENTAMENTE E COMPREENDER ESTE MANUAL
ANTES DE INICIAR OS TRABALHOS.

Para garantir o funcionamento longo e confidvel do equipamento, certifique-se de
opera-lo e manté-lo adequadamente, de acordo com as diretrizes deste manual de
instrucdes. Os dados técnicos e as especificacbes constantes deste manual estdo
atualizados. O fabricante reserva-se o direito de fazer modificagbes com o objetivo de
aprimorar a qualidade.

Explicacdo dos simbolos



Leia as instrugdes antes de utilizar.

Recomenda-se o uso de luvas de protecdao durante a montagem.

ilustrativos e, em alguns pormenores, podem diferir do produto

f CUIDADO! Os desenhos deste manual servem apenas para fins

real.

2. Seguranga de uso

ATENCAO! Ler todos os avisos de seguranga e todas as instrucdes. O
desrespeito das precaucdes e instru¢des pode provocar lesdes corporais
graves ou morte.

O termo "equipamento” ou "produto” nos avisos e na descri¢do do manual refere-se a
MESA DE SOLDAGEM.

a)

b)

Manter o local de trabalho em ordem e bem iluminado. A desordem ou ma
iluminacdo podem provocar acidentes. Seja precavido, observe o que esta
fazendo e use o bom senso ao usar o equipamento.

Em caso de duvida sobre o funcionamento correto do produto ou se for
constatado algum dano, entre em contato com o servico técnico do
fabricante.

Somente o departamento de assisténcia técnica do fabricante pode reparar o
aparelho. N3o tentar efetuar reparagGes por conta propria!

Guarde este manual para futuras consultas. No caso do dispositivo ser
entregue a terceiros, é necessario entregar com este as instrugdes de
utilizagdo.

Guardar os elementos da embalagem e as pequenas pegas de montagem num
local ndo acessivel as criangas.

Se este dispositivo for utilizado em conjunto com outro equipamento, as
restantes instrucGes de utilizacdo também devem ser seguidas.

Mantenha o dispositivo em boas condig¢des de funcionamento.




h)

A reparacdo e manutencdo do produto deve ser efetuada por pessoas
qualificadas, usando apenas pecas sobresselentes originais. Isto garante uma
utilizacdo segura.

Durante o transporte e transferéncia do dispositivo do local de
armazenamento para o local de utilizagdo é necessario ter em conta as normas
de seguranca e higiene no trabalho em trabalhos de transporte manual em
vigor no pais onde os dispositivos sdo usados.

Limpe o produto regularmente para evitar depdsitos permanentes.

E proibido mexer na construcdo do dispositivo para alterar os seus parametros
ou construgao.

N3o exceda a carga maxima do produto.

Certifique-se sempre de que todos os freios das rodas estejam acionados
quando o produto ndo estiver em transporte.

CUIDADO! Embora o produto tenha sido projetado para ser seguro, com
protecoes adequadas, e apesar dos recursos de seguranga adicionais
fornecidos ao usudrio, ainda existe um pequeno risco de acidente ou lesdo
ao manusea-lo. Mantenha-se alerta e use o bom senso quando utilizar o
dispositivo.

3. Normas de utilizacao

O produto destina-se ao uso como superficie de trabalho horizontal durante
soldagem ou marcenaria.

A responsabilidade por todos os danos que ocorrerem como consequéncia da
utilizagdo n3o adequada é do utilizador.

3.1.

Descrigao do produto
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- Tampo da mesa (1 unidade)

- Parafusos (16 unidades)

- Arruelas (16 unidades)

- Arruelas de pressdo (16 unidades)
- Porcas (16 unidades)

- Pés (4 unidades)




7 - Placa de base (1 unidade)
8 - Rodas (4 unidades)

3.2

Montagem do produto

Recomenda-se que a montagem seja realizada por pelo menos 2
pessoas.

Durante a montagem, providencie espaco suficiente para a rota¢do e o
levantamento seguros e convenientes dos componentes do produto.
Recomenda-se o uso de luvas durante a montagem.

Monte o produto conforme mostrado no capitulo 3.1 "Descricdo do
produto".

Limpeza e manutencao

e Para limpar a superficie é necessario aplicar apenas produtos que ndo
contenham substancias abrasivas.

Armazene o produto em local seco e fresco, protegido da umidade e da luz
solar direta.

Utilizar um pano macio para a limpeza.



Technické udaje

Popis parametra Hodnota parametra
Nazov produktu ZVARACI STOL
Model SWG-TABLE915
Maximadlne zataZenie 544 (UDL)*
[kl
Velkost otvoru [mm] @16
Hrubka pracovnej

3
dosky [mm)]
Rozmery [Sirka x 913x460x940
hlbka x vyska; mm]
Hmotnost [kg] 25,75

*Poznamka: deklarovana nosnost plati len pre rovhomerne rozlozené
zatazZenie (UDL). Bodové zataZenie alebo nerovhomerné rozloZenie zatazenia
moze spbsobit poskodenie vyrobku.

1. VSeobecny prehlad

Tato priru¢ka ma pomoéct vam pri bezpecnom a spolahlivom pouzivani. Produkt je
navrhnuty a vyrobeny presne podla technickych Specifikacii s pouZitim najnovsich
technoldgii a komponentov a pri dodrzani najvyssich Standardov kvality.

PRED ZACATIM PRACE SI POZORNE PRECITAITE TENTO
NAVOD A POROZUMEJTE MU.

Aby ste zabezpedili dlhd a spolahlivi prevadzku zariadenia, dbajte na jeho spravnu
prevadzku a udrzbu v sulade s pokynmi v tomto navode na obsluhu. Technické udaje a
Specifikacie uvedené v tejto pouzivatelskej prirucke su aktualne. Vyrobca si vyhradzuje
pravo na zmeny za Ucelom zlepSenia kvality.

Legenda

Pred pouZzitim si precitajte pokyny.




Pocas montazZe sa odporuca pouzivat ochranné rukavice.

niektoré detaily sa mézu lisit od skutoéného vyrobku.

f UPOZORNENIE! Nakresy v tejto prirucke sliZia len na ilustraciu a

2. Bezpecnost pouZivania

POZOR! Precitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia a vsetky pokyny.
NedodrZanie upozorneni a pokynov moze viest k vaznemu zraneniu alebo
dokonca k smrti.

Pojem ,zariadenie” alebo ,vyrobok“ vo upozorneniach a v popise ndvodu sa vztahuje
na ZVARACI STOL.

a)

b)

UdrZujte pracovny priestor upratany a dobre osvetleny. Neporiadok alebo
slabé osvetlenie moze viest k nehodam. Budte predvidavi, sledujte, ¢o robite,
a pri pouzivani zariadenia pouzivajte zdravy rozum.

V pripade pochybnosti o tom, ¢i vyrobok funguje spravne, alebo ak zistite, ze
je poskodeny, kontaktujte technicky servis vyrobcu.

Opravy spotrebica vykonava iba servisné oddelenie vyrobcu. Nepokusajte sa
zariadenie opravit sami!

Uschovajte si tento ndvod na pouZitie pre buduce pouZitie. Ak toto zariadenie
odovzdate tretej strane, je potrebné spolu s nim odovzdat aj prirucku.
Obalové prvky a malé montazne diely uchovdavajte na mieste, ku ktorému
nemaju pristup deti.

Ak toto zariadenie pouzivate spolu s inym zariadenim, je potrebné dodrziavat
aj ostatné pokyny na pouZivanie.

UdrZiavajte zariadenie v dobrom prevadzkovom stave.

Opravu alebo udrzbu zariadenia by mali vykonavat kvalifikované osoby a
pouzivat pri nej iba origindlne nahradné diely. Tym sa zaisti bezpecné
pouzivanie.

Pri preprave a manipuldcii so zariadenim medzi skladom a miestom urcenia
dodrziavajte zasady bezpecnosti a ochrany zdravia pri praci pre manudlnu
prepravu, ktoré platia v krajine, kde sa zariadenie bude pouzivat.

Vyrobok pravidelne Cistite, aby ste predisli trvalym usadeninam.

Je zakazané zasahovat do zariadenia s cielom zmenit jeho parametre alebo
konstrukciu.




) Neprekradujte maximalne zataZenie vyrobku.
m) Vzdy sa uistite, Ze su vSetky kolesa zabrzdené, ked' sa vyrobok neprepravuje.

A UPOZORNENIE! Hoci bol vyrobok navrhnuty tak, aby bol bezpeény, s
primeranymi ochrannymi opatreniami a napriek dodato¢nym
bezpecnostnym prvkom poskytovanym pouzivatelovi, pri manipulacii s
vyrobkom stale existuje mierne riziko nehody alebo zranenia. Pri
pouZivani zariadenia budte ostraZiti a pouZivajte zdravy rozum.

3. Pravidla pouZivania

Vyrobok je ur¢eny na pouzitie ako vodorovna pracovna plocha pocas zvarania alebo
prace s drevom.

Pouzivatel je zodpovedny za akékolvek Skody sposobené neumyselnym
pouzivanim zariadenia.

3.1. Popis produktu
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- Doska stola (1 ks)

- Skrutka (16 ks)

- Podlozka (16 ks)

- PruZinova podlozka (16 ks)
- Matica (16 ks)

- Nohy (4 ks)




7 - Spodna doska (1 ks)
8 - Koliesko (4 ks)

3.2

Montaz produktu

Odporuca sa, aby montaz vykonavali aspon 2 osoby.

Po¢as montdze zabezpecte dostatocny priestor pre bezpecné a
pohodlIné otacanie a zdvihanie komponentov produktu.

Podas montaze sa odporuca pouzivat rukavice.

Zostavte produkt podla pokynov v kapitole 3.1 ,,Popis produktu®.

Cistenie a Gdrzba

Na Cistenie povrchov pouzZivajte len nekorozivne Cistiace prostriedky.

Produkt skladujte na suchom a chladnom mieste chranenom pred vlhkostou a
priamym slnec¢nym Ziarenim.

Na Cistenie pouzivajte makku handricku.



TexHuyecku naHHU

OnucaHue Ha ”
CToiHOCT Ha NapameTbpa

napamertbpa
Mme Ha npoayKTa 3ABAPUTE/THA MACA
Mogaen SWG-TABLE915
MakcumanHo 544 (UDL)*
HaToBapBaHe [Kr]
Pasmep Ha oTBOpa #16
[Mm]
JebenuHa Ha 3
paboTHMA NaoT [Mm]
Pasmepu [WwmnpurHa x
AbnboUmHa x 913x460x940
BUCOYMHA; MM]
Terno [Kr] 25,75

*3abenexKa: geKknapmnpaHaTa TOBAPOHOCMMOCT Ce OTHaCA Camo 3a
paBHOMepHO pasnpegeneHo HatoapeaHe (UDL). TouKoBOTO HaToBapBaHe
WM HEepPaBHOMEPHOTO pasnpeaeneHme Ha HaTOBapPBaHETO MOXKE A3 MPUUUHMU

noBpesa Ha NPoAyKTa.

1. 06w, npernep,

ToBa pbKOBOACTBO € MpeAHa3sHa4YeHo Aa BU NomorHe npu HesonacHa M HagexaHa
ynotpeba. MpoayKTbT € MNPOeKTUpaH M Npou3BegeH CTPUKTHO B CbOTBETCTBME C
TEXHUYECKUTE cneumouKkaummn, U3non3Baliku Hak-HOBUTE TEXHONOTMU U KOMMNOHEHTU U
NoALbPYKANKM Ha-BUCOKMTE CTaHAAPTM 3@ KAYecTBo.

NPOYETETE

BHUMATE/IHO WU  PA3BEPETE

PbKOBOACTBO NPEAU 3ANOYBAHE HA PABOTA.

TOBA

3a ga ocurypuTe AbAra M HagexKaHa paboTa Ha ycCTPOMCTBOTO, yBepeTe ce, Ye ro
M3non3gate W MoAAbpXKaTe MNPaBWIHO B CbOTBETCTBME C YKa3aHWATa B TOBa
PbKOBOACTBO 3a ynoTpe6ba. TexHMyecKknuTe AaHHN 1 cneumduKaumm B TOBa PbKOBOACTBO
ca aKTyasnHu. [IpoM3BOANTENAT CM 3aMa3Ba NPaBOTO Ha NPOMEHMU C uen nogobpasaHe

Ha Ka4ecCTBOTO.




0O6ACHeHMe Ha cMMmBOAIUTE

MpoueTeTe PbKOBOACTBOTO Npeau ynoTpeba.

MpenopbynMTeNHO e Aa U3nona3BaTe 3alWUTHM PbKaBULM NO Bpeme Ha
MOHTaX.

BHUMAHME! durypute B ToBa pbKOBOACTBO Ca CAMO WU/HOCTPAaTUBHU
M MOXKe fa Ce pa3/InyaBaT B HAKOM AeTaiinun oT AeNCTBUTENHUA
BbHLUEH BMA Ha NPOAYKTa.

2. be3sonacHocT npu ynotpeba

BHUMAHME! MNpoueTeTe BCMYKKM NpeaynpexaeHuns 3a 6e30nacHocT u
BCUYKMN MHCTPYKLMKN. Hecna3BaHeTo Ha npeaynpeXaeHMATa U MHCTPYKLUNTe
MO3Ke Aa aosefe A0 CEPUO3HU HapaHABAHUA MU AOPU CMbBPT.

TepmuHbT ,060pyaBaHe” nan ,NPoAyKT” B NpeaynpexaeHUsTa U B ONUCaHMETO Ha
pbKOBOACTBOTO ce oTHaca Ao SABAPUTE/IHA MACA.

a)

b)

MNoanbprKanTe paboTHOTO MACTO NoapeneHo n fobpe ocseTeHo. bespeameto
WAW NOWOTO OCBET/IEHWE MoraT fAa AoBejatT A0 WHUMAeHTU. Bbaete
AanHoBUAHK, Habato4aBalTe KaKBO NpPaBUTe U U3MNON3BalTe 34paBUA PasyMm,
KoraTo u3nonssaTte yCTPOMCTBOTO.

AKO ce CbMHABaTe Aanu NPoAyKTbT paboTu NPaBMUAHO UK € MOBPesEH,
CBBPXKETE Ce C TEXHUYECKUA OTAEN Ha NPOoU3BOSUTEN .

Camo CepBU3HUAT OTAEN Ha NPOU3BOAUTENA MOXE a PEMOHTUPaA ypesa. He
ce ONUTBaMTE cCaMu a peMOHTUpaTe npoayKTal

3anaseTe TOBa pPbKOBOACTBO 33 bbaelm cnpaBku. AKO NMPOAYKTHT Lie 6bae
npenafeH Ha TpeTa CTpaHa, nNpegaliTe ro 3aefHO C TOBa PbKOBOACTBO 3a
nortpebutens.

[pbKTE KOMMOHEHTUTE HAa ONAKOBKATa M MasKUTE MOHTAXKHM YacTu ganed ot
aeua.

KoraTo usnonssate TO3W NPOAYKT 3ae4HO C APYrK YCTPOWCTBaA, cneasaiTe u
APpYrUTe MHCTPYKLUMK 3a ynoTpeba.

MoaabprkaiTe yCTPOMCTBOTO B 060 pabOTHO CbCTOAHME.




h) PemoHTUTEe M nopapbkKata TpAabBa Aa Ce M3BbPLIBAT OT KBaAUdUUMpaH
MepcoHas, KaTo ce M3Mo/3BaT CamMoO OPUTMHANHW pe3epBHU YacTu. ToBsa e
rapaHTupa 6esonacHocTTa Ha ynotpeba.

i) Tpw TpaHCNopTMpaHe WM MpPemecTBaHE Ha YCTPOMCTBOTO OT CKAaja Ao
MACTOTO Ha ynoTpeba cnas3BaiTe npasusiaTta 3a 34pase M 6e3onacHocT npu
pbYHO BOpaBeHe, NPWUIOKMUMM B CTPAHATA, KbAETO CE M3M0/13Ba YCTPOMCTBOTO.

j)  NouwncTBaliTe NpoAyKTa peaoBHO, 33 Aa u3berHete TpaHW OTAaraHus.

k) He npomeHsiiTe ycTPOMCTBOTO, 33 1a NPOMEHUTE HEroBaTa NPOM3BOAUTENHOCT
WU AN3aliH.

[)  He npeBuwwaBaiTe MaKCMMaNHOTO HaTOBapBaHe Ha NPOAYKTa.

m) BuHaru ce yBepaBaliTe, Ye BCUYKM CMMPAYKM Ha KosiesaTa ca 3aAeicTBaHum,
KOraTo NPOAYKTLT He ce TPaHCMopTMpa.

A BHUMAHME! Bbnpeku ye npoAyKTbT € NPoeKTUpaH aa 6bae 6e3onacen, ¢
a[,eKBaTHU NpeanasHU MepKU U BbNPEKU JONMbAHUTENHUTE QYHKLIMM 33
6e30nacHOCT, NnpeaoCcTaBeHU HA NOTpebuTens, Bce olle CbLecTBYBa
MaNbK PUCK OT 3/10M0YKa UK HapaHABaHe Npu 6opaBeHe ¢ NpoAyKTa.
MpenopbyBa ce NOBULLIEHO BHUMAHUE U 34paB pa3ym npu ynorpeba Ha
npoAayKra.

3. Mpaswnna 3a ynotpeba
MpoayKTbT e npegHasHayeH [fAa Ce W3M0/J3Ba KaTo XOPU30HTanHa paboTHa
NOBBPXHOCT NO BpemMe Ha 3aBapABaHe Uaun ,u,proo6pa60TBaHe.
I'Io-rpe6wren';rr € OTroBopeH 3a BCAKAKBM WeTU, NpuUuYnHeHn OT HenpasBu/iHa
ynotpe6ba.

3.1. OnucaHue Ha NPoOAYKTa
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- MnoT Ha maca (1 6p.)

- BuHT (16 6p.)

- lLanba (16 6p.)

- Mpy*KMnHHa Waitba (16 6p.)
- Faika (16 6p.)

- Kpaka (4 6p.)




7 - DonHa nnoya (1 6p.)
8 - Koneno (4 6p.)

3.2

3.3.

a)

b)

Crno6asaHe Ha NpPoAYKTa

MpenopbyYnTeNHO e crnobsBaHeTO Aa Ce U3BBPLUBA OT MOHE 2 AYLUK.
Mo Bpeme Ha CcrnobsBaHETO OCUIypeTe [OCTaTbyHO MSACTO 3a
6e3onacHO M yaobHO 3aBbpTaHe M NOBAMIaHE HAa KOMMOHEHTUTE Ha
NPOAYKTA.

MpenopbyMTeIHO € W3NO0NA3BAaHETO HA pPbKaBUUM MO Bpeme Ha
crnobssaHeTo.

Crnobete nNpoayKTa, KakKToO € noKasaHo B rnaea 3.1 "OnucaHue Ha
npoaykrta".

MounctBaHe U NnoaApPbBIKKA

M3non3ealiTe caMo HEKOPO3MBHM NOYMUCTBALLM NpernapaTy 3a NoYNCTBaHe Ha
NoBbPXHOCTUTE.

CbxpaHaABaiTe NPOAYKTa Ha CYX0 M X1aAHO MACTO, 3aLLMTEHO OT BAara 1 npska
CNbHYEBa CBET/IMHA.

M3nonsealiTe MeKa Kbpna 3a NOYMCTBaHE.



Texvika debopeva

Nepypadn , ,

napa£Tpou TwA tapapétpou
Ovopa poiovtog TPAMNEZI 2YTKOAAHZHZ
MovtéAo SWG-TABLE915
Méyioto doprtio [kg] 544 (UDL)*
MéyeBocg omric [mm] P16
Mayxog enibavelag 3
gpyaciog [mm]
Atlaotaceltq [mAdtog x 913x460x940
BabBog x uPog mm]
Bapog [kg] 25,75

*Inueiwon: n SnAwpEvn kavotnta ¢popTwong LoXUEL LOVO Yl opolopopda
Katavepnuévo dpoptio (UDL). H onuelakn ¢doptwaon A n avopolopopdn
katavopn ¢optiou pmopel va mpokaAEael (NG OTO TTPOIOV.

1. Mevikn emLokonnon

To mapov eyxelpiblo €xel okomod va oag Bondnoel otnv achain kat aflomotn xpnon.
To mpoilov £xeL oXeSLAOTEL KAl KATOOKEUAOTEL AUOTNPA CUUPWVA PE TIG TEXVIKEG
nipodlaypadeg, xpnollonolwvtag Ty TeAeutaia texvohoyia kal faptiuota Kot
Slatnpwvtag ta uPnASTEPA TPOTUTIA TTOLOTNTAG.

AIABAZTE NPOZEKTIKA KAl

EFXEIPIAIO NPIN ZEKINHZETE THN EPTAZIA.

KATANOHZTE AYTO TO

Mo va dtachaiioste ) Hakpd kot aflomotn Aettoupyla TG cuokeung, PeBatwbeite
OTL TN XPNOLUOTIOLEITE KAL TN CUVTNPEITE CWOTA CUUPWVA HE TIG 08Nnylec og autd To
eyXEPLOLo 0bnyLwv. Ta texvika dedopéva Kal oL TpodlaypadEG o AUTO TO EYXELPLOLO
glval evnuepwpéva. O KATAOKEUAOTAG dlatnpel to Sikoilwpa TPOTOMOLNCEWVY yLa

Adyouc BeAtiwong TG moLoTNTAC.

Eneynon cupBoAwv




AlaBaote to gyxelpiSio mpLv amnod tn xpHon.

JUVLOTATOL N XPrON MPOOTATEVUTIKWY YOVTLWY KOTA Th CUVAPUOAGYNaon.

Ko eVOEXETAL va SLaPEPOUV OE OPLOUEVEG AETMTTOUEPELEG ATIO TNV

f MPOZOXH! Ta oxXrpoto 0€ AUTO TO EYXELPLOLO Elval LOVO EVEEIKTIKA

npaypatikiy epdavion Tou npoioviog.

2. Aodalela xpriong

A

MNPOZOXH! AlaBdote OAeg TIC poeLldomolnoelg aodaleiog Kal OAEC TG
0dnyiec. H un tpnon Twv mpoelSomoLoewV Kol TwV 08nyLwv Umopset va
odnynoeL o€ cofapo TPAUUATIOMO 1) akOun Kat Bavarto.

O 0poG «eEOMALOMOCY I «TIPOIOV» OTIC TIPOELSOTOLOEL KAl oTnV Tieplypadn Tou
eyxepLdiov avadépetal og TPAMEZI ZYTKOAAHZHE.

a)

b)

Alatnpelte TOV XWPO E£PYACLOC TOKTOMOLNUEVO Kal KAAd dwtiopévo. H
aKATOOTAGLO ) 0 KAKOC GWTLOUOG propel va odnynoel og atuxnuata. Na eiote
T(POVONTLKOL, VO TIPOCEXETE TL KAVETE KOL VA XPNOLLOTIOLETE TNV KOLVI) AOYLKN
KOTA TN XPron TNG CUOKEUNG.

Y€ meplntwon apdLBoAiog OXETIKA e TO AV TO TTPOLOV Aettoupyel owaotd n
€AV £XEL UTTOOTEL {NULA, ETILKOWVWVIOTE HE TNV TEXVLKN UTNPEcia Tou
KOTOLOKEUAOTH.

MOvo To TUAUA 0£PPLS TOU KATOLOKEUAOTH UTIOPEL VAL ETILOKEUAOEL TN GUOKEUT).
MnV EMLXELPHOETE VO ETILOKEVUAOETE TO TIPOIOV povol oag!

Duldtte auto to eyxelpiblo yia peAhovtikn avadopd. EAv to mpoidv mpoKeLTal
va apadoBei oe tpitoug, mapadwaote To pall pe auto To eyxelpidlo xpnotn.
Kpatriote ta efaptiuota cuokevooiag kol Ta  HIKpA  efaptriuota
EYKATAOTAONG HAKPLA Ao aLdLd.

‘Otav XPNOLUOTIOLELTE AUTO TO TPOLOV pall e AAAEG CUCKEUEG, akoAouBrote
€miong TG urtdAoLreg odnyieg xprnong.

ALOTNPNOTE TN CUCKEUH O€ KA AELTOUPYLKI KATACTAO.

OL EeMOKEVEG KAl N OUVTIAPNON TPEMEL va Tpaypotonowolvtal omd
£€el6IKEUEVO TIPOCWTILKO XPNOLUOTIOLWVTAC LOVO YV OLa aVTOAAAKTIKA. AUTO
Ba Stacdaliosl TNV aodpdalela xprnong.




i)

k)

Katd tn petadopd rj tn HETOKIVAON TNG CUCKEUNG Ao Thv amoBrnKeucn otov
XWPO XProng, tnPeite Toug Kavoveg uyeiag Kal aodAlelag yla XELPOKivnTo
XELPLOUO TTOU LoXUOUV OTN XWwpPa OTIOU XPNOLUOTIOLELTAL N GUCKEUN).
KaBapilete to mpoiov oe TOKTIKA BAcn ywa va amopUYETE TIG HUOVIUEC
emkaBioeL.

Mnv enepBaivete oTn CUOKEUN YLOL VO TPOTIOTOLNOETE TNV anddoon f tov
OXE6LAOUO TNG.

Mnv unepBaivete to péyloto poptio Tou mpoiovTog.

BeBalwbeite mavra OTL OAa Ta PppEva TWV TPOXWV ELVaL EVEPYOTIOLNUEVA OTAV
1o Tipoiov ev Bpioketal og petadopa.

MNPOZOXH! MapoAo mou to Poiov £xXeL oxedlaotei yia va givat aopaléc,
UE EMAPKELG MTPOOTATEVTLKEG SLATAEELG KO TTAPA T TPOCOETAL
XAPOKTNPLOTIKA aodaleiog mov apéxovral otov Xprnotn, e§akoAouOei
VaL UTLAPXEL £VOLG LLKPOG KIVOUVOG OTUXALOTOG ) TPOULLOTLOHOU KOTA TOV
XELPLOMO TOU MPOLOVTOG. ZUVLOTATAL TPOCOXH KoL KOV AOYLKN KATA T
Xprion Tou nmpoidvtog.

3. Kavoveg xpriong
To mpoiov mpoopiletal yla xprion wg opllovtia emipavela epyaciog Kata tn
OUYKOAANGN 1 TV EUAOUPYLKA.
0O xpHotng eivan umtevBuvog yLa ortoladnote N tpokUPEL ard Kakn xpron.

3.1.

Nepwypadn npoidvrog
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- Emudaveia tpanellov (1 tep.)
- Biba (16 tep.)

- Pobéha (16 tep.)

- EAatnpuwtr podéha (16 tep.)
- No€udde (16 tep.)

-Nodia (4 tep.)




7 - Katw mAdka (1 tep.)
8 - Tpoxog (4 tep.)

3.2

ZuvapproAoynon mpoiovtog

JUVLOTATOL N CUVOPUOAOYNON VA TTpayUaTonoLe(Tal and TouAdyLoTtoy 2
atopa.

Katad th cuvappoAdynon, dpovtiote yla emapkr Xwpo ya acdalrn Kol
Avetn meplotpodn Kat aviPwon Twv e€apTNUATWY TOU IPOIoVTOoC.
JUVLOTATOL N XPrON YOVTLWY KATA T CUVOPUOAGYNnaoN.
JuvapUoAOYNOTE TO TPOioV Omw¢ dalvetal oto kedpdahato 3.1
"Mepypadn mpoidvroc'.

KaBaplopog kat cuvtipnon

Xpnolpomoleite povo pn SlaBpwtikd KoOAPLOTIKA yLol ToV KoBaplopo twv
ML AVELWV.

AmnoBnkelote To POLoV og ENpo Kal pocepO PEPOC, TTPOOTATEUUEVO Ao TV
uypaocia Kal to apeco NALako dwg.

Xpnotpomolnote éva HoAako Ttavi yla Tov kabapLlopo.



Tehnicki podaci

Opis parametra Vrijednost parametra
Naziv proizvoda STOL ZA ZAVARIVANIJE
Model SWG-STOL915
Maksm?aIrTo 544 (UDL)*
opterecenje [kg]

Veli¢ina rupe [mm] P16
Debljina radne ploce 3
[mm]

D|m.enzue.[s.|r|na X 913x460x940
dubina x visina; mm]

Tezina [kg] 25,75

*Napomena: deklarirana nosivost odnosi se samo na ravnomjerno
rasporedeno optereéenje (UDL). Tockasto opterecenje ili neravnomjerna
raspodjela opterec¢enja mogu ostetiti proizvod.

1. Opdi pregled

Ovaj prirucnik namijenjen je kako bi vam pomogao u sigurnoj i pouzdanoj upotrebi.
Proizvod je dizajniran i proizveden strogo u skladu s tehnickim specifikacijama
koristenjem najnovije tehnologije i komponenti te odrzavanjem najvisih standarda
kvalitete.

PAZLJIVO PROCITAJTE | RAZUMIJEVAITE OVAJ PRIRUCNIK
PRIJE POCETKA RADA.

Kako biste osigurali dugotrajan i pouzdan rad uredaja, provjerite da li ga pravilno
koristite i odrzavate u skladu sa smjernicama u ovom prirucniku s uputama. Tehnicki
podaci i specifikacije u ovom priru¢niku su azurni. Proizvodac zadrzava pravo izmjena u
svrhu poboljsanja kvalitete.

Objasnjenje simbola



Procitajte prirucnik prije upotrebe.

Preporucuje se koriStenje zastitnih rukavica tijekom sastavljanja.

nekim detaljima razlikovati od stvarnog izgleda proizvoda.

f OPREZ! Slike u ovom priru¢niku su samo ilustrativne i mogu se u

2. Sigurnost uporabe

OPREZ! Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute. Nepostivanje
upozorenja i uputa moze dovesti do ozbiljnih ozljeda ili ¢ak smrti.

Pojam "oprema" ili "proizvod" u upozorenjima i opisu priru¢nika odnosi se na STOL ZA
ZAVARIVANIJE.
a) Radno podrucje odrzavajte urednim i dobro osvijetljenim. Nered ili slaba

b)

rasvjeta mogu dovesti do nesreca. Budite predvidljivi, pazite Sto radite i
koristite zdrav razum pri koristenju uredaja.

U slu¢aju sumnje u ispravnost rada proizvoda ili ako je osteéen, obratite se
tehnickoj sluzbi proizvodaca.

Samo servisna sluzba proizvodaca smije popraviti uredaj. Ne pokusavajte sami
popraviti proizvod!

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduéu upotrebu. Ako se proizvod predaje trecoj
strani, predajte ga zajedno s ovim korisnickim priru¢nikom.

Komponente ambalaZe i male dijelove za ugradnju drZite izvan dohvata djece.
Kada koristite ovaj proizvod zajedno s drugim uredajima, slijedite i ostale upute
za uporabu.

Uredaj odrzavajte u dobrom radnom stanju.

Popravke i odrZavanje treba obavljati kvalificirano osoblje koriste¢i samo
originalne rezervne dijelove. To ¢e osigurati sigurnost koristenja.

Prilikom transporta ili premjestanja uredaja iz skladiSta na mjesto koristenja,
pridrzavajte se zdravstvenih i sigurnosnih propisa za ru¢no rukovanje koji
vrijede u zemlji u kojoj se uredaj koristi.

Redovito Cistite proizvod kako biste izbjegli trajne naslage.

Nemojte dirati uredaj kako biste promijenili njegove performanse ili dizajn.




) Ne prekoracujte maksimalno opterecéenje proizvoda.
m) Uvijek provijerite jesu li ko¢nice na svim kotacima aktivirane kada proizvod nije
u prijevozu.

A OPREZ! lako je proizvod dizajniran da bude siguran, s odgovarajuc¢im
zastitnim mjerama i unato¢ dodatnim sigurnosnim znacajkama koje su
pruzene korisniku, ipak postoji mali rizik od nezgode ili ozljede pri
rukovanju proizvodom. Prilikom koriStenja proizvoda preporucuje se
oprez i zdrav razum.

3. Pravila uporabe
Proizvod je namijenjen za koristenje kao horizontalna radna povrsina tijekom
zavarivanja ili obrade drveta.
Korisnik je odgovoran za svaku Stetu nastalu zbog nepravilne uporabe.

3.1. Opis proizvoda
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- Ploca stola (1 kom.)

- Vijak (16 kom.)

- Podloska (16 kom.)

- Opruzna podloska (16 kom.)
- Matica (16 kom.)

- Noge (4 kom.)




7 - Donja ploca (1 kom.)
8 - Kotac (4 kom.)

3.2

Sastavljanje proizvoda

Preporucuje se da sastavljanje obavljaju najmanje 2 osobe.

Tijekom sastavljanja osigurajte dovoljno prostora za sigurno i prakti¢no
okretanje i podizanje komponenti proizvoda.

Preporucuje se koristenje rukavica tijekom sastavljanja.

Sastavite proizvod kako je prikazano u poglavlju 3.1 "Opis proizvoda".

Cis¢enje i odrzavanje

Za Cis¢enje povrsina koristite samo nekorozivna sredstva za cis¢enje.

Proizvod ¢uvajte na suhom i hladnom mjestu, zasti¢enom od vlage i izravne
sunceve svjetlosti.

Za Ciséenje koristite meku krpu.



Techniniai duomenys

Parametro aprasymas Parametro verté
Produkto SUVIRINIMO STALAS
pavadinimas

Modelis SWG-TABLE915
Maksimali apkrova 544 (UDL)*
[kl

Skylés dydis [mm] @16
Darbastalio storis )

[mm]

Ma.tmenysv [Plotls X T
gylis x aukstis; mm]

Svoris [kg] 25,75

*Pastaba: deklaruota keliamoji galia taikoma tik tolygiai paskirstytai apkrovai
(UDL). Taskiné apkrova arba netolygus apkrovos pasiskirstymas gali sugadinti
gaminj.

1. Bendra apZvalga

Sis vadovas skirtas padéti jums saugiai ir patikimai jj naudoti. Gaminys suprojektuotas
ir pagamintas grieztai laikantis techniniy specifikacijy, naudojant naujausias
technologijas ir komponentus bei iSlaikant auksciausius kokybés standartus.

PRIES PRADEDAMI DARBA ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR
SUPRATE $] VADOVA.

Kad jrenginys veikty ilgai ir patikimai, jsitikinkite, kad jj tinkamai naudojate ir prizitrite
pagal $iame naudojimo vadove pateiktas gaires. Siame vadove pateikti techniniai
duomenys ir specifikacijos yra naujausi. Gamintojas pasilieka teise atlikti pakeitimus
kokybés gerinimo tikslais.

Simboliy paaiskinimas



Prie$ naudojimg perskaitykite vadova.

Surinkimo metu rekomenduojama mavéti apsaugines pirstines.

ir kai kuriomis detalémis gali skirtis nuo tikrosios gaminio iSvaizdos.

f ATSARGIALI! Siame vadove pateikti paveiksléliai yra tik iliustraciniai

2. Naudojimo sauga

ATSARGIAI! Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir visas instrukcijas.
Nesilaikant jspéjimy ir instrukcijy, galite sunkiai susizaloti ar net mirti.

|spéjimuose ir vadovo aprasyme vartojamas terminas ,jranga“ arba ,,gaminys“ reiskia
SUVIRINIMO STALAS.

a)

b)

Darbo vieta turi bati tvarkinga ir gerai apSviesta. Netvarka arba prastas
apsvietimas gali sukelti nelaimingus atsitikimus. Bukite jZvalgis, stebékite, ka
darote, ir naudodami jrenginj vadovaukités sveiku protu.

Jei abejojate, ar gaminys veikia tinkamai, arba pastebéjote, kad jis paZeistas,
kreipkités j gamintojo techninio aptarnavimo tarnyba.

Prietaisg gali remontuoti tik gamintojo techninés priezilros skyrius.
Nebandykite taisyti gaminio patys!

ISsaugokite $j vadovag ateiCiai. Jei gaminj reikia perduoti treciajai Saliai,
perduokite jj kartu su Siuo naudotojo vadovu.

Pakuotés dalis ir mazas montavimo dalis laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

Naudodami §j gaminj kartu su kitais jrenginiais, taip pat laikykités kity
naudojimo instrukcijy.

Jrenginj laikykite geros darbinés baklés.

Remontg ir technine prieziirg turéty atlikti kvalifikuoti darbuotojai,
naudodami tik originalias atsargines dalis. Tai uztikrins saugy naudojima.
Transportuodami arba perkeldami jrenginj i$ sandéliavimo vietos j naudojimo
vietg, laikykités sveikatos ir saugos taisykliy, taikomy rankiniam tvarkymui toje
salyje, kurioje jrenginys naudojamas.

Reguliariai valykite gaminj, kad iSvengtuméte nuolatiniy apnasy.




k
1)

) Nebandykite pakeisti jrenginio veikimo ar konstrukcijos.
NevirSykite maksimalios gaminio apkrovos.

m) Kai gaminys negabenamas, visada jsitikinkite, kad visi raty stabdziai yra jjungti.

A ATSARGIAI! Nors gaminys suprojektuotas taip, kad bty saugus, su

3.

3.1.

tinkamomis apsaugos priemonémis ir nepaisant papildomy naudotojui
skirty saugos funkcijy, vis tiek kyla nedidelé nelaimingy atsitikimy ar
suzalojimy rizika naudojant gaminj. Naudojant gaminj rekomenduojama
laikytis atsargumo priemoniy ir sveiko proto.

Naudojimo taisyklés

Gaminys skirtas naudoti kaip horizontalus darbinis pavirSius suvirinimo ar medzio
apdirbimo metu.

Naudotojas yra atsakingas uz bet kokig Zalg, atsiradusia dél netinkamo
naudojimo.

Gaminio aprasymas
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- Stalvirsis (1 vnt.)

- Variztas (16 vnt.)

- Poverzlé (16 vnt.)

- Spyruokliné poverzlé (16 vnt.)
- Verzlé (16 vnt.)

- Kojelés (4 vnt.)




7 - Apatiné ploksté (1 vnt.)
8 - Ratas (4 vnt.)

3.2

Gaminio surinkimas

Rekomenduojama, kad surinkimag atlikty bent 2 Zmonés.

Surinkimo metu palikite pakankamai vietos saugiam ir patogiam
gaminio komponenty pasukimui ir kélimui.

Surinkimo metu rekomenduojama muvéti pirstines.

Surinkite gaminj, kaip parodyta 3.1 skyriuje ,,Gaminio aprasymas”.

Valymas ir prieziiira

PavirSiams valyti naudokite tik nekorozines valymo priemones.

Laikykite gaminj sausoje ir vésioje vietoje, apsaugotoje nuo drégmés ir
tiesioginiy saulés spinduliy.

Valymui naudokite minkstg Sluoste.



Date tehnice

Descrierea
parametrului

Valoarea parametrului

Denumire produs

MASA DE SUDURA

Model

SWG-TABLES15

Sarcina maxima [kg] 544 (UDL)*

Dimensiunea

orificiului [mm] P16

Grosimea blatului de
lucru [mm]

Dimensiuni [latime x
adancime x inaltime; 913x460x940
mm]

Greutate [kg] 25,75

*Nota: capacitatea de incarcare declarata se aplica numai unei sarcini
distribuite uniform (UDL). Tncdrcarea punctuald sau distributia neuniformé a
sarcinii poate deteriora produsul.

1. Prezentare generala

Acest manual este destinat sa va asiste in utilizarea sigura si fiabila. Produsul este
proiectat si fabricat strict conform specificatiilor tehnice, utilizand cea mai recenta
tehnologie si componente si mentinand cele mai inalte standarde de calitate.

CITITI S| INTELEGETI CU ATENTIE ACEST MANUAL INAINTE
DE A INCEPE LUCRARILE.

Pentru a asigura functionarea indelungata si fiabila a dispozitivului, asigurati-va ca il
utilizati si il intretineti corespunzator, in conformitate cu instructiunile din acest manual
de instructiuni. Datele tehnice si specificatiile din acest manual sunt actualizate.
Producatorul isi rezerva dreptul de a efectua modificari in scopul imbunatatirii calitatii.

Explicatia simbolurilor



Cititi manualul Tnainte de utilizare.

Se recomanda utilizarea manusilor de protectie in timpul asamblarii.

in anumite detalii fata de aspectul real al produsului.

f ATENTIE! Figurile din acest manual sunt doar ilustrative si pot varia

2. Siguranta utilizarii

ATENTIE! Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile.
Nerespectarea avertismentelor si instructiunilor poate duce la vatamari
corporale grave sau chiar deces.

Termenul ,echipament” sau ,,produs” din avertismente si din descrierea manualului se
referd la MASA DE SUDURA.

a)

b)

Pastrati zona de lucru ordonata si bine iluminata. Dezordinea sau iluminarea
slaba pot duce la accidente. Fiti previzieni, fiti atenti la ceea ce faceti si dati
dovada de bun simt atunci cand utilizati dispozitivul.

Daca aveti indoieli cu privire la functionarea corecta a produsului sau la
deteriorarea acestuia, contactati serviciul tehnic al producatorului.

Numai departamentul de service al producatorului poate repara aparatul. Nu
incercati sa reparati produsul singur!

Pastrati acest manual pentru referinte ulterioare. Dacd produsul urmeaza sa
fie predat unei terte parti, predati-l impreuna cu acest manual de utilizare.

Nu lasati componentele ambalajului si piesele mici de instalare la indemana
copiilor.

Cand utilizati acest produs Tmpreuna cu alte dispozitive, urmati si celelalte
instructiuni de utilizare.

Pastrati dispozitivul in stare buna de functionare.

Reparatiile si intretinerea trebuie efectuate de personal calificat, utilizand
numai piese de schimb originale. Acest lucru va asigura siguranta utilizarii.

La transportul sau mutarea dispozitivului din depozit la locul de utilizare,
respectati regulile de sanatate si siguranta pentru manipularea manuala
aplicabile in tara in care este utilizat dispozitivul.




j)  Curatati produsul in mod regulat pentru a evita depunerile permanente.

k)  Nu modificati dispozitivul pentru a-i modifica performanta sau designul.

) Nu depasiti sarcina maxima a produsului.

m) Asigurati-va intotdeauna ca toate franele de roti sunt actionate atunci cand
produsul nu este transportat.

A ATENTIE! Desi produsul a fost conceput pentru a fi sigur, cu masuri de
siguranta adecvate si in ciuda caracteristicilor suplimentare de siguranta
oferite utilizatorului, exista totusi un risc mic de accident sau vatamare
corporala la manipularea produsului. Se recomanda prudenta si bun simt
la utilizarea produsului.

3. Reguli de utilizare
Produsul este destinat a fi utilizat ca suprafata de lucru orizontala in timpul sudarii
sau prelucrarii lemnului.
Utilizatorul este responsabil pentru orice daune rezultate din utilizarea
necorespunzatoare.

3.1. Descrierea produsului



AUk, WN -

- Blat de masa (1 buc.)

- Surub (16 buc.)

- Saiba (16 buc.)

- Saiba elastica (16 buc.)
- Piulita (16 buc.)

- Picioare (4 buc.)




7 - Placa de baza (1 buc.)
8 - Roata (4 buc.)

3.2

Asamblarea produsului

Se recomanda ca asamblarea sa fie efectuata de cel putin 2 persoane.
Tn timpul asamblarii, asigurati suficient spatiu pentru rotirea si ridicarea
sigura si convenabild a componentelor produsului.

Se recomanda utilizarea manusilor in timpul asamblarii.

Asamblati produsul asa cum se aratd in capitolul 3.1 "Descrierea
produsului".

Curatare si intretinere

Folositi doar agenti de curadtare necorozivi pentru curatarea suprafetelor.
Depozitati produsul intr-un loc uscat si racoros, ferit de umiditate si de lumina
directa a soarelui.

Folositi o laveta moale pentru curatare.



Tehnicni podatki

Opis parametra

Vrednost parametra

Ime izdelka VARILNA MIZA
Model SWG-TABLE915
Najvecja . 544 (UDL)*
obremenitev [kg]

Velikost luknje [mm] @16
Debelina delovne 3

plosée [mm]

DImG.BnZIJe !f!rma X 913x460x940
globina x viSina; mm]

Teza [kg] 25,75

*Opomba: navedena nosilnost velja samo za enakomerno porazdeljeno
obremenitev (UDL). Tockovna obremenitev ali neenakomerna porazdelitev

obremenitve lahko poskoduje izdelek.

1. Splosni pregled

Ta prirocnik je namenjen varni in zanesljivi uporabi. Izdelek je zasnovan in izdelan strogo
v skladu s tehni¢nimi specifikacijami z uporabo najnovejse tehnologije in komponent
ter ob ohranjanju najvisjih standardov kakovosti.

PRED ZACETKOM DELA POZORNO PREBERITE
RAZUMEJTE TA PRIROCNIK.

IN

Da bi zagotovili dolgo in zanesljivo delovanje naprave, jo pravilno upravljajte in
vzdrzujte v skladu z navodili v tem prirocniku za uporabo. Tehni¢ni podatki in
specifikacije v tem priro¢niku so posodobljeni. Proizvajalec si pridrzuje pravico do

sprememb zaradi izboljSanja kakovosti.

Razlaga simbolov

Pred uporabo preberite prirocnik.




Med montazo je priporocljivo uporabljati zascitne rokavice.

nekaterih podrobnostih razlikujejo od dejanskega videza izdelka.

f POZOR! Slike v tem prirocniku so zgolj ilustrativne in se lahko v

2. Varnost uporabe

POZOR! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila. Neupostevanje
opozoril in navodil lahko povzroci resne poskodbe ali celo smrt.

Izraz »oprema« ali »izdelek« v opozorilih in opisu priro¢nika se nanasa na VARILNO

MIZO.

a)

b)

Delovno obmocje naj bo urejeno in dobro osvetljeno. Nered ali slaba osvetlitev
lahko povzrocita nesrece. Bodite preudarni, pazite, kaj pocCnete, in pri uporabi
naprave uporabljajte zdrav razum.

Ce ste v dvomih o tem, ali izdelek deluje pravilno, ali ée je pokodovan, se
obrnite na tehni¢no sluzbo proizvajalca.

Napravo lahko popravi samo servisna sluzba proizvajalca. lzdelka ne
poskusajte popraviti sami!

Ta priro¢nik shranite za poznejéo uporabo. Ce izdelek izrodite tretji osebi, ga
izroCite skupaj s tem uporabniskim priro¢nikom.

Embalazo in majhne dele za namestitev hranite izven dosega otrok.

Pri uporabi tega izdelka skupaj z drugimi napravami upostevajte tudi druga
navodila za uporabo.

Napravo vzdriujte v dobrem delovnem stanju.

Popravila in vzdrievanje naj izvaja usposobljeno osebje z uporabo samo
originalnih nadomestnih delov. To bo zagotovilo varnost uporabe.

Pri prevozu ali premikanju naprave iz skladiS¢a na mesto uporabe upostevajte
zdravstvene in varnostne predpise za ro¢no ravnanje, ki veljajo v drzavi, kjer se
naprava uporablja.

Izdelek redno Cistite, da preprecite trajne usedline.

Naprave ne spreminjajte z namenom spreminjanja njenega delovanja ali
zasnove.

Ne prekoracite najvecje obremenitve izdelka.

Ko izdelka ne prevaZate, se vedno prepriCajte, da so vse kolesne zavore
aktivirane.




A POZOR! Ceprav je bil izdelek zasnovan varno, z ustreznimi zas¢itnimi
ukrepi in kljub dodatnim varnostnim funkcijam, ki so na voljo uporabniku,
Se vedno obstaja manjSe tveganje za nesreco ali poSkodbo pri ravnanju z
izdelkom. Pri uporabi izdelka sta priporocljiva previdnost in zdrava pamet.

3. Pravila uporabe
Izdelek je namenjen uporabi kot vodoravna delovna povrsina med varjenjem ali

obdelavo lesa.
Uporabnik je odgovoren za morebitno Skodo, ki bi nastala zaradi nepravilne

uporabe.

3.1. Opisizdelka



AUk WN B

- Mizna plosca (1 kos)

- Vijak (16 kosov)

- PodlozZka (16 kosov)

- Vzmetna podlozka (16 kosov)
- Matica (16 kosov)

- Noge (4 kosi)




7 - Spodnja plosca (1 kos)
8 - Kolo (4 kosi)

3.2

3.3.

a)

b)

Sestavljanje izdelka

Priporocljivo je, da sestavljanje izvajata vsaj 2 osebi.

Med sestavljanjem zagotovite dovolj prostora za varno in priro¢no
vrtenje in dvigovanje sestavnih delov izdelka.

Med sestavljanjem je priporocljiva uporaba rokavic.

Izdelek sestavite, kot je prikazano v poglavju 3.1 "Opis izdelka".

Ciscenje in vzdrzevanje

Za CiS¢enje povrsin uporabljajte samo Cdistilna sredstva, ki ne povzrocajo
korozije.

Izdelek shranjujte na suhem in hladnem mestu, zasciteno pred vlago in
neposredno soncno svetlobo.

Za Cis¢enje uporabite mehko krpo.
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Umwelt — und Entsorgungshinweise

Hersteller an Verbraucher
Sehr geehrte Damen und Herren,

gebrauchte Elektro — und Elektronikgerate diirfen gemaB europdischer Vorgaben [1] nicht zum unsortierten Siedlungsabfall
gegeben werden, sondern miissen getrennt erfasst werden. Das Symbol der Abfalltonne auf Radern weist auf die Notwendigkeit
der getrennten Sammlung hin. Helfen auch Sie mit beim Umweltschutz. Sorgen Sie dafiir, dieses Gerat, wenn Sie es nicht mehr
weiter nutzen wollen, in die hierfiir vorgesehenen Systeme der Getrenntsammlung zu geben.

|

In Deutschland sind Sie gesetzlich [2] verpflichtet, ein Altgerdt einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung
zuzufiihren. Die offentlich — rechtlichen Entsorgungstrager (Kommunen) haben hierzu Sammelstellen eingerichtet, an denen
Altgerate aus privaten Haushalten ihres Gebietes fiir Sie kostenfrei entgegengenommen werden. Méglicherweise holen die
rechtlichen Entsorgungstrager die Altgerate auch bei den privaten Haushalten ab.

Bitte informieren Sie sich iiber lhren lokalen Abfallkalender oder bei lhrer Stadt — oder Gemeindeverwaltung liber die in lhrem
Gebiet zur Verfiigung stehenden Méglichkeiten der Riickgabe oder Sammlung von Altgeraten.

[1] RICHTLINIE 2002/96/EG DES EUROPAISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES
UBER ELEKTRO — UND ELEKTRONIK — ALTGERATE
[2] Gesetz iiber das Inverkehrbringen, die Riicknahme und die umweltvertrigliche Entsorgung

von Elektro — und Elektronikgeriten (Elektro — und Elektronikgeritegesetz — ElektroG).

Utylizacja produktu

Produkty elektryczne i elektroniczne po zakonczeniu okresu eksploatacji wymagaja segregacji i oddania ich do wyznaczo-
nego punktu odbioru. Nie wolno wyrzuca¢ produktéw elektrycznych razem z odpadami gospodarstwa domowego. Zgodnie
z dyrektywa WEEE 2012/19/UE obowiazujaca w Unii Europejskiej, urzadzenia elektryczne i elektroniczne wymagaja segre-
gacji i utylizacji w wyznaczonych miejscach. Dbajac o prawidtowa utylizacje, przyczyniasz sie do ochrony zasobow naturalnych
i zmniejszasz negatywny wptyw oddziatywania na srodowisko, cztowieka i otoczenie. Zgodnie z krajowym prawodawstwem,
nieprawidtowe usuwanie odpadow elektrycznych i elektronicznych moze by¢ karane!

For the disposal of the device please consider and act according to the national and local rules and regulations.

CONTACT

expondo Polska sp.z o.0. sp. k.

ul. Nowy Kisielin-Innowacyjna 7
66-002 Zielona Géra | Poland, EU

e-mail: inffo@expondo.com

expondo.com






